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WELCOME

This installation manual is designed for kitchen manufacturers who deal with these
appliances. To ensure safety and for best results, please read this manual carefully,
including the safety instructions, and keep it for future reference. Before proceeding
with installation, take note of the serial number, as you may need it in case of repairs.
Check for any damage during transport and consult a technician when in doubt
before use. Always keep all packing material at a safe distance from children.

o NOTE: Features, pictures in the manual and appliance accessories may vary
depending on the model purchased.
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Safety warnings for installation

Please read these instructions carefully before commencing installation.
Your safety is very important to us.

e If the appliance is used in a manner inconsistent with the above, this may reduce
the life of the appliance and void the manufacturer’s warranty.

e After installation, the appliance must be positioned so that the electrical socket
remains within reach.

e During transport, never lean the door against the transport bolts.
» We recommend that two people lift the washing machine.

e |f the washing machine breaks down or stops working properly, switch it off,
turn off the water supply and do not tamper with the appliance. Repair work
should only be carried out by the Technical Assistance Centre and only
genuine spare parts should be fitted.

 Installation must be carried out by a qualified technician who must know
and comply with the laws in force in the country of installation and with
the manufacturer's instructions.

e |If assistance from the manufacturer is required to fix faults caused by incorrect
installation, such assistance is not covered by the warranty.

e Remove the packaging material before operating the appliance.

e After unpacking the appliance, check that it is undamaged and, if there are any
problems, contact the service centre before proceeding with installation and
do not connect it to the electricity mains.

e A damaged appliance can be the cause of a short circuit, electric shock, fire and
other hazards.

e Check whether there are any accessories or accompanying materials
(bags containing screws, documents, brochures, etc.) in the packaging and,
if so, remove and store them.

e Incorrect installation may cause damage or injury to persons, animals or property.
The manufacturer cannot be held liable for such damage or injury.

o Safe useis only guaranteed if installation is carried out correctly according to these
instructions. In the event of damage due to incorrect installation, the liability lies
with the person who installed the appliance.

e The warranty does not cover damage caused by incorrect installation.



Safety warnings for installation

During installation, the appliance must not be connected to the electricity mains.
During installation, do not use the door handle to lift and carry the appliance.
It is advisable to wear protective gloves during installation to avoid cutting injuries.

In the event of incorrect installation, tampering with the appliance and improper
connection, the appliance warranty will become invalid.

Make sure that the appliance power supply cable is not accessible after installation
is complete.

After installation, the power supply cable must not come into contact with
moving parts of the kitchen components (e.g. a drawer) and must not be exposed
to mechanical stress.

When handing the appliance over to the end user, the technician must make sure
that it has been installed correctly.

The appliance must be placed under a worktop.

Take care when moving the appliance as it is heavy.

Make sure the area where the appliance is to be installed is solid.
Never lift the washing machine by the knobs or the detergent drawer.
Failure to follow these instructions may compromise your safety.

Before commencing installation, check all measurements of the built-in
compartment against the instructions in this manual. Note that you can align
the appliance door with the doors of other cabinets, even if it exceeds the
total height of the appliance.
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m Where to place the appliance

e This appliance is only intended for installation in domestic or similar
environments, such as:
- the kitchen area intended for use by staff in shops, offices and other work
environments;
- in areas available to staff and customers in hotels, motels and other residential
type environments;
- beauty farms, Bed & Breakfasts (B&Bs).

o Adifferent use of this appliance from household environments or from typical
housekeeping functions, such as commercial use by expert or trained users,
is excluded even in the above applications.

e Make sure carpets do not obstruct the washing machine base or ventilation ducts.
e Do not leave the washing machine exposed to the elements (rain, sun, etc.).
e Do notinstall this appliance in an open area exposed to the elements.

 Install and use this appliance in a closed, covered, dry, and well-ventilated
environment.

e This appliance is designed to be used up to an altitude of 2000 metres.
e Fit the appliance near an electrical outlet.

e Only use the appliance if it is installed in a built-in compartment, otherwise there
is a risk of injury and burns.

e Do notinstall the appliance in places where it would be exposed to direct sunlight
in order not to compromise its performance.

e Keep the appliance away from sources of flame.

 Install the appliance on a flat surface in an area suitable for its size and use.

e Clean the appliance with water and a mild detergent and dry it with a soft cloth.
e Do not install the appliance under a hob.

e Do notinstall the appliance near heat sources (radiators, stoves, etc.).

e Do not place the appliance on carpets or similar surfaces.



Where to place the appliance u

» Place the appliance on a clean, flat and solid surface.

* Any damage to the appliance or other damage or loss arising through use that
is not consistent with domestic or household use (even if located in a domestic
or household environment) shall not be accepted by the manufacturer to the
fullest extent permitted by law.
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n Washing machine dimensions

Dimensions in mm
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Washing machine dimensions -

Positioning of hydraulic hoses and power supply cable

A. Water inlet hose

ﬁn from the restriction

—> B. Water drain hose

0 NOTE: the hose comes
out from below but must
remain fixed about halfway
up the washing machine,
as manufactured.

C. Power supply cable

1.5m
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m Installation tools

Tools needed

Phillips flat tip gloves screwdriver spanner pencil
screwdriver screwdriver

Jdb ) [o=o] ©L, /)

scissors set square level masking tape measuring cutter
tape

Tools supplied with the appliance

x1

screws for appliance screws for screws for washing screws for plates screw for magnet
door hinges spacers machine hinges

Y

Y

X2

plastic holder
for plates

hinges

plates

spacers




Cabinet dimensions u

Dimensions in mm
Axonometric front view

Min. 825

Built-in compartment height
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m Step-by-step installation video

You can watch the appliance installation video by scanning the QR Code.

or by clicking on the

foIIowing
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https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

First steps for installation

Unscrew the 2 or 4 screws (A) on the back of the washing machine and remove
the 2 or 4 spacers (B), as shown in drawing 1. Then, as shown in drawing 2,
cover the 2 or 4 holes using the caps in the instruction bag.

0 NOTE: If the washing machine is built-in,
unscrew the 3 or 4 screws (A) and remove

the 3 or 4 spacers (B). On some models,

1 or more spacers may fall inside the appliance:
tilt the washing machine forwards to remove
them. Close the holes using the caps in the bag.

A\ WARNING: keep packaging elements
away from children.
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n Washing machine installation instructions

8.1 Adjusting the feet before mounting the cabinet door

Level the washing machine by using a spanner to turn the feet nuts clockwise/
anti-clockwise. Adjust the feet to the desired height, making sure they adhere
firmly to the floor (drawing 1). Finally, lock the nuts (drawing 2).

0 NOTE: The four adjustable feet allow
the height of the washing machine to be
adjusted from 820 mm to a maximum of
840 mm. Once the adjustment is complete,
be sure to lock the locknut against the
bottom of the plate to ensure stability.
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Washing machine installation instructions m

8.2

Checking the correct height of the washing machine inside the cabinet

Measure the distance, if any, between the start of the cabinet doors and the highest
point of the washing machine, then mark this exact measurement on the cabinet
door to be attached to the washing machine.

This will enable you to position the installation template correctly before drilling the
cabinet door in step 8.3.

AWARNING: the x measurement
may even correspond to 0.

Haier
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n Washing machine installation instructions

8.3

15

Positioning the installation template on the back of the cabinet door

Once the opening direction of the cabinet door has been established, lay the
installation template provided against the back of the cabinet door. Using a set
square, mark with a pencil the exact measurement taken in step 8.2 and position the
installation template following the direction of the arrows. Secure it with paper tape
before proceeding to step 8.4.

Positioning the installation template Positioning the installation template
for left-opening cabinet door for right-opening cabinet door

Haier



Washing machine installation instructions n

8.4 Dirilling the cabinet door to install the hinges

Drill holes in the cabinet door to fit the hinges, using a 12 mm deep @35 mm milling
cutter in the right or left position, depending on the chosen opening direction.

AWARNING: for the position of the
hole, refer to the installation template.
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n Washing machine installation instructions

8.5 Drilling the cabinet door to install the closing magnet

Drill holes in the cabinet door to attach the closing magnet, on the side opposite the
hinge holes made in step 8.4.

AWARNING: for the position of the
hole, refer to the installation
template.
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Washing machine installation instructions m

8.6 Installing the hinges and the magnet on the cabinet door

Attach the hinges (drawing 1) and the magnet including the spacer (drawing 2)
using the screws provided.
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m Washing machine installation instructions

8.7 Fixing the plate and the cap on the washing machine

On the upper part of the washing machine, fix the plate in the right or left position,
interposing the plastic support and screw in the screws (drawing 1).
On the bottom, fix the snap-on plug (drawing 2).
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Washing machine installation instructions m

8.8

Attaching the spacers to the washing machine

Place the correct spacers on the front of the washing machine, paying attention
to the positioning indications on each one (drawing 1). Then secure them using

the screws supplied (drawing 2).

0 NOTE: We recommend you mount the cabinet
door with the opening to the left, in line with that
of the appliance door, to facilitate laundry loading
operations and to optimise the available space.
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m Washing machine installation instructions

8.9 Fastening the cabinet door to the front of the washing machine

Fasten the hinges, already mounted on the cabinet door, to the spacers attached
to the washing machine in step 8.8, as shown in the drawing.
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Washing machine installation instructions m

8.10 Installing the washing machine inside the cabinet

NOTE: Before proceeding with built-in installation, make the water/electrical
connections. Refer to chapter 9 of this manual.
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n Washing machine installation instructions

8.11 Adjusting the feet

Once the washing machine has been built in, the front feet can be adjusted further
if required (drawing 1). Then fix the cabinet plinth (drawing 2).
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Water and electrical connection n

9.1

Connecting the inlet hose

Connect the inlet hose supplied with the washing machine to the back of the
appliance. Then connect it to the tap using only the hose supplied with the
washing machine.

A WARNING: Do not re-use old hose-sets.

0 NOTE: Some models may include one or more of the following features:

* HOT&COLD: Set-up for connection to the water mains with hot and cold water,
ensuring greater energy savings.
Connect the grey hose to the cold water tap and the red hose to the hot water
tap. The appliance can also be connected to cold water only; in this case, the start
of some programmes may be slightly delayed.
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m Water and electrical connection

*  AQUASTOP: A safety device built into the inlet hose, which blocks the flow of
water in the event of hose deterioration. If this happens, a red mark will appear

in window "A", indicating the need to replace the hose. To remove the ring,
press the anti-unscrewing device "B".

e AQUAPROTECT - INLET HOSE WITH PROTECTION: Should water leak from the
primary internal hose "A", the transparent containment sleeve "B" will prevent
the water from escaping, allowing the washing cycle to be completed.

At the end of the cycle, replace the inlet hose by contacting the Technical
Assistance Centre.

25 Haier



Water and electrical connection n

9.2 Correct positioning of the drain hose

A WARNING: When placing the washing machine against the wall, make sure that
the drain hose has no bends or constrictions.

overflow
vent
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n Water and electrical connection

9.3 Alternative connection options

Connect the drain hose to the edge of the tub, or preferably, to a fixed drain with
a minimum height of 50 cm and a diameter larger than the washing machine hose.

x

1/

=R

Max. 100 cm~™

:
i

Max 2.5 m

Min. 50 cm - Max. 85 cm
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Water and electrical connection n

9.4

Electrical connections and safety instructions

In order to carry out the electrical connection of the appliance safely, please
observe the following warnings:

e If the power supply cable is damaged, it must be replaced by a cable or special
assembly, available from the manufacturer or its technical service department.

e The electrical data (supply voltage and power consumption) can be found on the
rating plate attached to the appliance.

» Make sure that the electrical system is earthed and complies with all applicable
laws, and that the socket is compatible with the plug of the appliance.

e Ingeneral,itis not advisable to use adaptors, multiple plugs and/or extension cables.

e Before any cleaning and maintenance work on the washing machine,
unplug it and turn off the water tap.

e Do not pull on the power supply cable or on the appliance to unplug
the machine.

e Before opening the door, make sure there is no water in the washing drum.

e Anyimproper repair, installation and maintenance can seriously endanger
the user.

e The manufacturer accepts no responsibility for direct or indirect damage caused
by incorrect installation, maintenance or repair. Furthermore, the same is not
responsible for damage caused by the absence or interruption of the earthing
conductor (e.g. electric shock).

e Only connect the appliance using the cable supplied.

e The appliance must be connected to a professionally constructed
electrical system.

e Inthe event of damage caused by incorrect connection, the warranty
becomes invalid.

e Repairs may only be carried out by our Customer Service Centre and original
spare parts must be used.

e Disconnect the appliance from the electricity mains before carrying out any
work or maintenance on it.
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m Water and electrical connection

29

To avoid the risk of fire or electric shock, do not damage the plug and/or power
supply cable.

Do not connect the appliance to multiple sockets, extension cords or portable
power supplies.

When the appliance is placed in the chosen location, make sure that the power
supply cable is not trapped or damaged and that there are no multiple sockets
or portable power supplies at the back of the appliance.

Power consumption
See appliance data plate.

Residual current circuit breaker (earth leakage circuit breaker)
We recommend the use of a residual current circuit breaker (earth leakage circuit
breaker) with trip current that complies with current standards.

A WARNING: The appliance must not be powered by an external switching device,
such as a timer, or be connected to a circuit that is regularly switched on and off.
The appliance is not designed to be operated by an external timer or a separate
remote control system.

Make sure that the electrical data on the rating plate complies with the
electrical power supply.

The appliance operates on 220-240 VAC/50 Hz electrical current.

Make sure that the mains cable is not entangled under the appliance during
and after transport/movement, to prevent the mains cable from being cut
or damaged. If the appliance's power supply cable is damaged, do not
proceed with installation and contact customer service.

Make sure that the power source, socket and fuses conform to the data on the
rating plate.

Make sure that the power outlet is earthed and do not use multiple sockets
or extension cables.

o NOTE (United Kingdom only): the appliance's power supply cable is fitted with
a 3-conductor plug (earthed) suitable for a standard 3-conductor socket (earthed).
Never cut or disassemble the third (earthed) conductor. After installation of the
appliance, the plug must be accessible.
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Water and electrical connection n

9.5

Additional tips

When using any appliance, certain
basic rules must be observed:

e Only use the hose-set supplied with the appliance for water supply connection.
Do not re-use old hose-sets.

e Water pressure must be between 0.1 MPa and 1 MPa.

e Werecommend keeping the plug clean: any dirt residue on the plug can
cause fires.

e Do not pull the power supply cable to disconnect the appliance from the power
supply.

e Do not touch the appliance with wet hands or feet.

e Inthe event of malfunction and/or loss of performance, switch off the appliance
and do not handle it.

User delivery 1Y

On conclusion of installation:

Inform the user about the essential functions.

e Inform the user of all safety-relevant aspects of use and handling.

e Deliver the accessories and the operating and assembly instructions to the user
for safe keeping.

e When installation is complete, remove the protective film, tape and all
other packaging materials and remove the supplied accessories from
inside the appliance.

A WARNING: the appliance requires adequate ventilation for normal operation.
Do not obstruct the ventilation openings for any reason.

NOTE: the actual appearance of the appliance depends on the chosen model.
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Appliance disassembly

To uninstall the appliance, follow these steps:

e Disconnect the appliance from the power supply.

e Unscrew any fixing screws.

e Lift the appliance slightly and pull it out completely.

e This appliance does not damage the cabinet, which can also be used with
a new appliance.

iV Appliance disposal

This appliance is marked in accordance with the European Directive 2012/19/EU
on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

WEEE contains both pollutants (which can have a negative impact on the
environment) and raw materials (which can be reused).

Therefore, it is necessary to subject WEEE to appropriate processing operations

in order to safely remove and dispose of pollutants and extract and recycle raw
materials. Every citizen can play a decisive role in ensuring that WEEE does not
become an environmental problem.

It is enough to follow a few simple rules:
e WEEE should never be disposed of in unsorted rubbish bins.

e WEEE must be delivered to waste collection centres (also called ecological
islands, recycling plants, ecological platforms...) set up by the municipalities
or urban hygiene companies; in many places, a home pick-up service for bulky
WEEE is also provided.

In many countries, when buying a new appliance, one can hand over the WEEE to
the shopkeeper, who is obliged to collect it free of charge ("one-for-one" collection)
as long as the new appliance is of the same type and performs the same functions
as the returned one.
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m Dimensioni della lavatrice

Dimensioni in mm

Vista laterale
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Vista frontale
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Dimensioni della lavatrice m

Posizionamento tubi idraulici e cavo di alimentazione

_ A. Tubo di carico dell'acqua
%iﬂ dal vincolo

/.

—> B. Tubo di scarico dell'acqua

0 NOTA: il tubo fuoriesce
dal basso ma deve rimanere
fissato a circa meta lavatrice,

come da produzione.

C. Cavo di alimentazione
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Dimensione del mobile E

Dimensioni in mm

Vista assonometrica anteriore

min. 825

Altezza vano incasso
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m Video di installazione step by step

E possibile visionare il video dell'installazione del prodotto scansionando il Qr Code.

oppure cliccando
al seguente [[Il3
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https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

Indicazioni relative all'installazione della lavatrice m

8.6 Applicazione delle cerniere e della calamita sull'anta del mobile

Applicare le cerniere (disegno 1) e il magnete comprensivo di distanziale (disegno 2)
utilizzando le apposite viti in dotazione.

Haier 18



m Indicazioni relative all'installazione della lavatrice

8.9 Fissaggio dell'anta sul frontale della lavatrice

Fissare le cerniere, gia montate sull'anta del mobile, ai distanziali applicati sulla
lavatrice nel passaggio 8.8, come mostrato nel disegno.




Indicazioni relative all'installazione della lavatrice m

8.10 Incasso della lavatrice nel mobile

NOTA: Prima di procedere all'incasso, eseguire i collegamenti idrici/elettrici.
Fare riferimento al capitolo 9 del seguente manuale.

-

Haier 22



m Indicazioni relative all'installazione della lavatrice

8.11 Regolazione dei piedini

Una volta incassata la lavatrice, se occorre, & possibile regolare ulteriormente i
piedini frontali (disegno 1). In seguito, fissare lo zoccolino del mobile (disegno 2).

g//
./
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Connessione alla rete idrica ed elettrica m

9.2 Indicazioni sul corretto posizionamento del tubo di scarico

A\ ATTENZIONE: Accostando la lavatrice al muro, assicurarsi che il tubo di scarico
non abbia curve o strozzature.

sfiato di
troppopieno
PP IO\
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VITEJTE

Tato instalaéni prirucka je uréena vyrobcdm kuchyni, ktefi pracuji s témito spotrebici.
Pozorné si prectéte tuto prirucku véetné bezpecnostnich pokynt a uschovejte ji pro
budouci pouziti, abyste byli v bezpeci a dosahli téch nejlepsich vysledk(. Nez prikrocite
k instalaci, poznamenejte si sériové Cislo, mozna ho budete potfebovat pro pfipad
oprav. Zkontrolujte, zda béhem pfepravy nedoslo k poskozeni, a pokud si nejste jisti,
pred pouzitim se poradte s technikem. Vzdy uchovavejte veskery obalovy material

v bezpecné vzdalenosti od déti.

o POZNAMKA: Funkce, obrazky v piirucce a pFisludenstvi ke spotiebi¢i se mohou
liSit v zavislosti na zakoupeném modelu.

CS



Obsah

8.1
8.2
8.3
8.4
8.5
8.6
8.7
8.8
8.9
8.10
8.11

9.1
9.2
9.3
9.4
9.5

Bezpecnostni varovani pro instalaci str. 3
n Kam umistit spotrebic str. 5
m Rozméry pracky str. 7
m Montazni nastroje str. 9
n Rozmeéry skriné str. 10
m Video s jednotlivymi kroky instalace str. 11
Prvni kroky instalace str. 12
m Pokyny pro instalaci pracky str. 13

Nastaveni noh pfed montazi dvirek skfiné

Kontrola spravné vysky pracky uvnitr skrineé

Umisténi montazni Sablony na zadni stranu dvifek skfiné

Vrtani dvifek skfiné pro montaz zavés(

Vrtani dvifek skfiné pro montdz zaviraciho magnetu

Montdz zavésl a magnetu na dvirka skriné

Upevnéni desky a krytky na pracku

Pfipevnéni rozpérek k pracce

Pfipevnéeni dvifek skfiné na pfedni stranu pracky

Instalace pracky do skfiné

Nastaveni noh
m Pfripojeni vody a elektriny str. 24

Pfipojeni pfivodni hadice

Spravné umisténi vypoustéci hadice

Alternativni moznosti pfipojeni

Elektrické zapojeni a bezpecnostni pokyny

Dalsi tipy

Dodani uzivateli str. 30
Demontaz spotiebice str. 31
Likvidace spotrebice str. 31

Haier

2



Bezpecnostni varovani pro instalaci

Pred zahajenim instalace si pozorné prectéte tyto pokyny.
Vase bezpecnost je pro nas velmi dualezita.

e Pokud se spotfebi¢ pouziva zplsobem, ktery se neslucuje s vyse uvedenymi
zpUsoby pouziti, mdze dojit ke zkraceni jeho Zivotnosti a zneplatnéni zaruky
poskytované vyrobcem.

e Poinstalaci musi byt spotfebi¢ umistén tak, aby elektricka zasuvka zUstala pfistupna.
e Béhem prepravy nikdy neopirejte dvifka o pfepravni Srouby.
e Doporucujeme zdvihat pracku ve dvou osobach.

e Pokud se pracka poroucha nebo prestane spravné fungovat, vypnéte ji, vypnéte
pfivod vody a neprovadéjte Zzadné neodborné zasahy. Opravy by mélo provadét
pouze stredisko technické pomoci a mély by se instalovat pouze originalni
nahradni dily.

 Instalaci musi provést kvalifikovany technik, ktery musi znat a dodrzovat zakony
platné v zemi instalace a pokyny vyrobce.

e Pokud je nutna pomoc vyrobce k opravé zavad zpUsobenych nespravnou instalaci,
na takovou pomoc se nevztahuje zaruka.

e NeZ zaCnete spotrebic pouZzivat, odstranfite obalovy materidl.

e Po vybaleni spotfebice zkontrolujte, zda neni poskozeny; pokud se objevi néjaké
problémy, obratte se na servisni stfedisko, nez prikrocite k instalaci, a nepfipojujte
spotrebic k elektrické siti.

e Poskozeny spotrebi¢ mize byt pri¢inou zkratu, Urazu elektrickym proudem,
pozaru a dalSich nebezpedi.

» Zkontrolujte, zda je v baleni néjaké prislusenstvi nebo doplrikové materialy (sacky
se Srouby, dokumenty, broZury atd.), a pokud ano, vyjméte je a ulozte.

e Nespravna instalace mazZe zpUsobit zranéni osob a zvirfat nebo Skody na majetku.
Vyrobce nemUze nést odpoveédnost za takové Skody nebo zranéni.

e Bezpecné pouzivani je zaruceno pouze v pripadé spradvného provedeni instalace
podle téchto pokyni. V pripadé poskozeni v dlsledku nespravné instalace nese
odpovédnost osoba, ktera instalovala spotrebic.

e Zaruka se nevztahuje na Skody zplsobené nespravnou instalaci.



Bezpecnostni varovani pro instalaci

Bé&hem instalace se spotfebi¢ nesmi pfipojovat k elektrické siti.
Béhem instalace nepouzivejte madlo dvifek ke zdvihani a premistovani spotrebice.

Béhem instalace se doporucuje nosit ochranné rukavice, aby se zamezilo feznym
zranénim.

V pripadé nespravné instalace, neodborné manipulace se spotfebic¢em
a nespravného zapojeni pozbyva zaruka na spotfebic platnosti.

Po dokonceni instalace zajistéte, aby byl napajeci kabel spotfebice nepfistupny.

Po instalaci nesmi napajeci kabel pfichazet do styku s pohyblivymi ¢astmi
kuchynského nabytku (napf. zasuvkou) a nesmi byt vystaven mechanickému
namahani.

Pfi pfedavani spotfebice koncovému uzivateli se musi technik ujistit, Ze spotrebic
je spravné nainstalovan.

Spotrebi¢ musi byt umistén pod pracovni deskou.

Pri premistovani spotfebice budte opatrni, protoze je tézky.

Ujistéte se, Ze plocha, na kterou ma byt spotfebi¢ nainstalovan, je pevna.
Nikdy nezdvihejte pracku za ovladace ani zasuvku na praci prostredek.
NedodrZzeni téchto pokynl by mohlo ohrozit vasi bezpeénost.

Pfed zahdjenim instalace zkontrolujte vSechny rozméry vestavného prostoru
podle pokyn( v této pfirucce. Upozoriujeme, ze mUzete vyrovnat dvifka
spotrebice s dvirky ostatnich skfini, i kdyZ jsou vyssi nez spotfebic.

Haier 4



m Kam umistit spotrebic

e Tento spotfebic je uréen pouze k instalaci v domacnostech nebo podobnych
prostredich, jako jsou:
- kuchynské kouty uréené personalu v dilnach, kancelarich a na dalSich pracovistich;
- prostory pristupné persondlu a zakaznikiim v hotelech, motelech a dalsich
obytnych objektech;
- kosmetické salony a penziony se snidani.

e PouZivani tohoto spotfebice jinde neZ domacnostech nebo k jinym ucelim, nez je
vedeni domacnosti, napriklad komercni pouzivani odborniky nebo Skolenymi
uzivateli, je vylouceno, a to i ve vySe uvedenych oblastech.

o Ujistéte se, Ze koberce nezakryvaji zakladnu pracky ani vétraci kanaly.
e Nevystavujte pracku povétrnostnim vlivim (desti, sluneé¢nimu svétlu atd.).

e Neinstalujte tento spotrebi¢ do otevieného prostoru vystaveného plsobeni
povétrnostnich vliv{.

» Tento spotrebic instalujte a pouZivejte v uzavieném, krytém, suchém a dobre
vétraném prostredi.

e Tento spotfebic je uréen k pouZivani v nadmorské vysce do 2000 m.
e Umistéte spotrebic do blizkosti elektrické zasuvky.

e PouZivejte spotfebi¢ pouze v pfipadé, Ze je nainstalovan ve vestavném prostoru,
jinak hrozi nebezpecdi zranéni a popaleni.

e Neinstalujte spotrebi¢ na mista, kde by mohl byt vystaven pfimému slunec¢nimu
svétlu, aby nedoslo k naruseni jeho funkénosti.

e UdrZujte spotfebi¢ ddle od zdrojl plamene.

* Instalujte spotrebiC na rovny povrch na misté vhodném pro jeho velikost a pouzivani.
e Vycistéte spotrebic vodou a slabym saponatem a vysuste ho mékkou latkou.

e Neinstalujte spotfebi¢ pod varnou desku.

e Neinstalujte spotrebi¢ do blizkosti zdrojl tepla (radiatord, sporak( atd.).

e Neumistujte spotfebic¢ na koberce nebo podobné povrchy.



Kam umistit spotrebic u

e Umistéte spotrebic na Cisty, rovny a pevny povrch.

e Vyrobce nebude akceptovat Zadné poskozeni spotfebice nebo jiné Skody Ci ztraty
vzniklé v dUsledku pouZziti neslucitelného s pouzitim v domdacnosti (i kdyz se spotrebic
nachazi v prostredi domadcnosti) v rozsahu, v jakém to povoluji pravni predpisy.

Haier 6



n Rozméry pracky

Rozméry v mm

Pohled ze strany

542
Pohled shora
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—
9
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596

Pohled zepredu

655

596

Axonometricky pohled zepredu

Min. 820 — max. 840

Min. 820 — max. 840



Rozméry pracky -

Umisténi hadic a napajeciho kabelu

A. Privodni hadice

% od prekazky

—> B. Vypoustéci hadice

@ roznAMKA: hadice
vychazeji ze spodni ¢asti, ale
musi zUstat pfipevnéné asi
v poloviné pracky jako z
vyroby.

C. Napajeci kabel

1,5m ED OA,

|.|||||I|JJI||||||||.|.||I|||||1]J-'||]-||r;r|]|||.||.I|||||||l|]||||||[D @B.
1,35

" 5 Q-
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m Montazni nastroje

Potfebné nastroje

krizovy plochy rukavice
Sroubovak Sroubovak

o=0T]

nazky Uhelnik vodovdha

Srouby pro zavésy Srouby pro Srouby pro zavésy

dvitek spotrebice rozpérky pracky

5 &

magnet

zavésy

rozpérky

Sroubovak

maskovaci

paska

Srouby pro desticky

maticovy kli¢ tuzka

metr dilensky

naz

x1

Sroub pro magnet

G o

@

Q

X2

plastovy drzdk
pro desticky



Rozmeéry skiiné u

Rozméry v mm
Axonometricky pohled zepredu

Min. 825

Vyska vestavného prostoru
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m Video s jednotlivymi kroky instalace

Chcete-li se podivat na video o instalaci spotfebice, naskenujte kod QR

nebo kliknéte na

nasledujici [eleH

11 Haier


https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

Prvni kroky instalace

Odsroubujte 2 nebo 4 Srouby (A) na zadni strané pracky a odstrarite 2 nebo
4 rozpérky (B), jak je zndzornéno na obrazku 1. Potom podle obrazku 2 zakryjte 2
nebo 4 otvory krytkami ze sacku s pokyny.

@ POZNAMKA: Pokud je pratka vestavna,
odsroubujte 3 nebo 4 Srouby (A) a odstrarite

3 nebo 4 rozpérky (B). U nékterych modell muze
jedna nebo vice opérek spadnout do spotrebice;
naklonte pracku dopredu, abyste je mohli
vyjmout. Uzavrete otvory krytkami ze sacku.

A\ VAROVANI: uchovavejte obalovy material
mimo dosah déti.

Haier 12



n Pokyny pro instalaci pracky

8.1 Nastaveni noh pred montazi dvirek skfiné

Vyrovnejte pracku pomoci klice, kterym budete otdcet matice noh doprava/
doleva. Nastavte nohy na pozadovanou vysku a ujistéte se, Ze pevneé stoji na podlaze
(obrazek 1). Nakonec zajistéte matice (obrazek 2).

O roznivika: Ctyfi nastavitelné nohy

umoznuji nastavit vysku pracky v rozsahu

od 820 mm do maximalné 840 mm.

Az dokoncite nastavovani, je nutné zajistit
pojistné matice proti spodni strané desky,
aby byla zarucena stabilita.

13 Haier



Pokyny pro instalaci pracky m

8.2

Kontrola spravné vysky pracky uvnitr skriné

Pokud je mezi koncem dvifek skriné a nejvyssim bodem pracky néjaké volné misto,
zmérte tuto vzdalenost a potom presné vyznacte tento rozmér na dvirka skrinég,
ktera budou pripevnéna k pracce.

Pak budete moci pfesné umistit montazni Sablonu pfed vrtanim do dvirek skfiné
v kroku 8.3.

AVAROVANI': mUZe se stat,
Ze rozmér x bude nulovy.

Haier
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n Pokyny pro instalaci pracky

8.3

15

Umisténi montazni Sablony na zadni stranu dvirek skfiné

Jakmile urcite smér otvirdni dvifek skfiné, poloZzte dodanou montazni Sablonu na zadni
stranu dvirek skiiné. Pomoci Uhelniku vyznacte tuzkou presny rozmér zjistény v kroku
8.2 a umistéte montazni Sablonu ve sméru Sipek. Nez prikroclite ke kroku 8.4,
upevnéte ji papirovou paskou.

Umisténi montazi Sablony pro dvirka Umisténi montazi Sablony pro dvirka
skfiné s levym otviranim skfiné s pravym otviranim

> >

Haier



Pokyny pro instalaci pracky n

8.4  Vrtani dvirek skiiné pro montaz zavésu

Vyvrtejte do dvirek skfiné otvory pro montaz zavésud; pouzijte vrtdk o délce 12 mm
a pruméru 35 mm v pravé nebo levé poloze v zavislosti na zvoleném sméru otvirani.

A\ VvAROVAN: polohu otvoru uréete
podle montazni Sablony.

Haier 16



n Pokyny pro instalaci pracky

8.5  Vrtani dvirek skfiné pro montaz zaviraciho magnetu

Vyvrtejte do dvirek skfiné otvory pro pfipevnéni zaviraciho magnetu, a to na opacné
strané, nez jsou otvory pro zavésy vytvorené v kroku 8.4.

A\ VAROVANI: polohu otvoru uréete
podle montazni Sablony.

17 Haier



Pokyny pro instalaci pracky m

8.6 Montdaz zavésl a magnetu na dvirka skfiné

Pomoci dodanych Sroubl pripevnéte zavésy (obrazek 1) a magnet véetné rozpérky
(obrazek 2).

Haier 18



m Pokyny pro instalaci pracky

8.7 Upevnéni desky a krytky na pracku

Upevnéte desticku do pravé nebo levé polohy v horni ¢asti pracky tak, Ze nasadite
plastovy drzdk a zasroubujete Srouby (obrazek 1).
Ve spodni ¢asti pfipevnéte nasazovaci krytku (obrazek 2).

19 Haier



Pokyny pro instalaci pracky m

8.8

Pripevnéni rozpérek k pracce

Na predni stranu pracky umistéte spravné rozpérky, pfitom vénujte pozornost
oznaceni polohy na kazdé z nich (obrazek 1). Potom je pfipevnéte pomoci dodanych

Sroubl (obrazek 2).

6 POZNAMKA: Doporucujeme namontovat

dvitka skfiné s levym otviranim, které odpovida
dvitkiim spotrebice, aby se usnadnilo vkladani

pradla a optimalizoval se dostupny prostor.

Haier 20



m Pokyny pro instalaci pracky

8.9 Pripevnéni dvirek skriné na predni stranu pracky

Upevnéte zavésy, které jsou jiz namontované na dvitkach skfiné, na rozpérky
pfipevnéné k pracce v kroku 8.8, jak je zndzornéno na obrdazku.

21 Haier



Pokyny pro instalaci pracky m

8.10 Instalace pracky do skfiné

POZNAMKA: NeZ prikrocite k vestavné instalaci, pfipojte vodu a elektfinu.
Viz kapitola 9 v této pfirucce.

Haier 22



n Pokyny pro instalaci pracky

8.11 Nastaveni noh

Po vestavéni pracky mlzZete v pfipadé potreby upravit nastaveni pfednich noh
(obrazek 1). Potom namontujte podlahovou listu skfiné (obrazek 2).

23 Haier



Pfipojeni vody a elektfriny n

9.1

Pfripojeni privodni hadice

Pfipojte pfivodni hadici dodanou s prackou k zadni strané spotfebice. Potom ji
pripojte ke kohoutku; pouZijte pouze hadici dodanou s prackou.

A\ VAROVANI: Nepousivejte opakované staré sady hadic.

ﬂ POZNAMKA: Nékteré modely mohou mit jednu nebo vice z nésledujicich funkci:

*  HOT&COLD: Usporadani pfipojek k vodovodnimu potrubi s teplou a studenou
vodou, které zarucuje vétsi Usporu energie.
Pfipojte Sedou hadici ke kohoutku studené vody a ¢ervenou hadici ke kohoutku
teplé vody. Spotrebic Ize také pripojit pouze ke studené vodé; v takovém pripadé
se mohou nekteré programy spoustét ponékud pomaleji.
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m Pfipojeni vody a elektfiny

AQUASTOP: Bezpecnostni zafizeni vestavéné v pfivodni hadici, které zablokuje
pratok vody v pfipadé poskozeni hadice. Dojde-li k tomu, v okénku , A“ se objevi

cervena znacka, kterd znamena, Ze je tfeba vymeénit hadici. Chcete-li odstranit
krouzek, zatlacte pojistku ,B“.

AQUAPROTECT — PRIVODNI HADICE S CHRANICEM: Jestlize unika voda z primarni
vnitfni hadice ,A“, prahledny zachytny plast ,B“ zamezi jejimu Uniku, aby se
mohl dokoncit praci cyklus.

Na konci cyklu kontaktujte stfedisko technické pomoci se Zadosti o vymeénu
privodni hadice.

25 Haier



Pfipojeni vody a elektfriny n

9.2

Spravné umisténi vypoustéci hadice

AUPOZORNENI': Pri umistovani pracky ke sténé se ujistéte, Ze vypoustéci hadice
neni zalomena ani priskrcena.

pretokovy
otvor

Haier 26



n Pfipojeni vody a elektfiny

9.3 Alternativni moznosti pripojeni

Pfipojte vypoustéci hadici k okraji vany, nebo radéji k pevné vypusti s minimalni
vyskou 50 cm a vétSim prdmérem, nez ma hadice pracky.

x

1/

—max. 85 cm %\\

Max. 100 cm~™

:
i

Max. 2,5 m

Min. 50 cm

27 Haier



Pfipojeni vody a elektfriny n

9.4

Elektrické zapojeni a bezpecnostni pokyny

Vénujte pozornost nasledujicim varovanim pro bezpecné elektrické zapojeni
spotiebice:

e Pokud se poskodi napajeci kabel, musi byt nahrazen kabelem nebo specialni
sestavou, kterou dodava vyrobce nebo jeho technické servisni oddéleni.

« Udaje o napéjeni (napajecim napéti a spotfebé) Ize najit na typovém Stitku
nalepeném na spotrebici.

e Ujistéte se, Ze elektricky systém je uzemnény a vyhovuje vsem platnym zakonim
a ze je zasuvka kompatibilni se zastrékou spotrebice.

e VSeobecné se nedoporucuje pouzivat adaptéry, rozdvojky, ani prodluzovaci kabely.

e Pred jakymkoli ¢isténim a udrZzbou odpojte pracku od napdjeni a zaviete
vodovodni kohoutek.

e Priodpojovani spotrebice od napajeni netahejte za napajeci kabel ani spotrebic.
e Pred otevfenim dvirek se ujistéte, Ze v bubnu neni Zzadna voda.
e Nespravna oprava, instalace a Udrzba mohou vazné ohrozit uzivatele.

e Vyrobce nepfijima Zadnou odpovédnost za pfimé nebo nepfimé skody
zplUsobené nespravnou instalaci, Udrzbou nebo opravou. Dale neni odpovédny
za Skody zpUsobené nepfitomnosti nebo prerusenim uzemnovaciho vodice
(napfr. za Uraz elektrickym proudem).

e K pripojeni spotrebice pouZijte pouze dodany kabel.

e Spotrebi¢ musi byt pfipojen k profesionalné nainstalovanému elektrickému
systému.

eV pfipadé poskozeni zplsobeného nespravnym zapojenim pozbyva zaruka
platnosti.

e Opravy smi provadét pouze nase servisni stfedisko pro zakazniky a je nutné
pouzivat originalni nahradni dily.

e Pred provadénim jakékoli prace na spotfebici nebo udrzby odpojte spotiebi¢ od
elektrické sité.
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m Pripojeni vody a elektriny

29

e Neposkodte zastrcku a/nebo napajeci kabel, aby se zamezilo nebezpedi pozéru
nebo Urazu elektrickym proudem.

e Nepfipojujte spotrebi¢ k rozdvojkdm, prodluzovacim kabellm nebo prenosnym
zdrojim napajeni.

e Poumisténi spotrebice na zvolené misto se ujistéte, Ze napajeci kabel neni
zachyceny nebo poskozeny a za spotrebicem nejsou zadné rozdvojky nebo
pfenosné zdroje napajeni.

Spotreba
Viz typovy Stitek spotrebice.

Proudovy chranic (ochranny jistic)
Doporucujeme pouZzit proudovy chrani¢ (ochranny jisti¢) s vypinacim proudem, ktery
vyhovuje platnym normam.

A VAROVANI: Spotiebi¢ nesmi byt napajen pFes externi vypinaci zafizeni, napfiklad
pres Casovac, ani nesmi byt pripojen k okruhu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan.
Spotrebic¢ neni urcen k ovladani externim ¢asovym spinacem ani samostatnym
systémem dalkového ovladani.

e Ujistéte se, ze parametry elektrického napajeni odpovidaji Udajim na
typovém Stitku.

e Spottebic pracuje s elektrickym napajenim 220-240 VAC/50 Hz.

e Béhem prepravy/premistovani a po umisténi spotrebice se ujistéte, Ze se pod
nim nezachytil napdjeci kabel, aby se pfedeslo jeho preruseni nebo poskozeni.
JestliZze je napajeci kabel spotfebice poskozeny, nepokracujte v instalaci a
obratte se na zakaznicky servis.

e Ujistéte se, Ze sitové napajeni, zasuvka a pojistky jsou v souladu s Udaji na
typovém Sstitku.

o Ujistéte se, Ze sitova zasuvka je uzemnéna, a nepouzivejte rozdvojky ani
prodluzovaci kabely.

0 POZNAMKA (pouze pro Spojené kralovstvi): napéjeci kabel spottebice je
vybaven trojpdlovou zastrckou (s uzemnénim) vhodnou pro standardni trojpdlovou
zasuvku (s uzemnénim). Nikdy neodfezavejte ani nedemontujte tfeti vodic
(uzemneéni). Po instalaci spotfebi¢e musi byt zastrcka pristupna.

Haier



Pfipojeni vody a elektfriny n

9.5

Dalsi tipy
PFi pouzivani jakéhokoli spotrebice je nutné dodrzovat urcita zakladni pravidla:

e K pfipojeni pfivodu vody pouzivejte pouze sadu hadic dodanou se spotfebi¢em.
NepouZivejte opakovaneé staré sady hadic.

e Tlak vody musi byt mezi 0,1 MPa a 1 MPa.

e Doporucujeme udrzovat zastréku v Cistém stavu; jakékoli usazené necistoty na
zastréce mohou zpUsobit pozar.

 Neodpojujte spotfebic¢ od napajeni tahanim za napajeci kabel.
e Nedotykejte se spotfebi¢e mokryma rukama nebo nohama.

e V pripadeé selhani a/nebo ztraty funkénosti vypnéte spotrebic

a nemanipulujte s nim.
Dodéni uzivateli

Po dokonceni instalace:
e Informujte uZivatele o zakladnich funkcich.

e Informujte uZivatele o vSech aspektech souvisejicich s bezpecnym pouzivanim
a manipulaci.

e Predejte uZivateli prislusenstvi a navody k pouZziti a montazi, aby je uschoval na
bezpecném miste.

e Podokonceniinstalace odstrante ochrannou folii, pasku a vSechen ostatni
obalovy material a vyjméte ze spotfebic¢e dodané prislusenstvi.

A\ VAROVAN: k normainimu provozu spotfebice je nutné nalezité vétrani. Ze
zadnych divodU nezakryvejte vétraci otvory.

POZNAMKA: aktudlni vzhled spottebice je zavisly na zvoleném modelu.
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Demontaz spotrebice

Chcete-li demontovat spotiebic, postupujte podle téchto kroki:
e Odpojte spotrebi¢ od napajeni.

e (OdSroubujte vSechny upevriovaci Srouby.

e Nadzdvihnéte spotrebic a vytahnéte ho uplné ven.

e Tento spotrebi¢ neposkodi skfin, takzZe ji Ize pouZit také s novym spotfebicem.

iPR Likvidace spotfiebice

Tento spotiebic je ozna¢en v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

OEEZ obsahuiji jak znecistujici latky (které mohou mit Skodlivy vliv na Zivotni
prostredi), tak suroviny (které lze znovu vyuzit).

Proto je zapotrebi ndlezité zpracovat OEEZ, aby bylo moZné bezpecné odstranit a
zlikvidovat znecistujici Iatky a extrahovat a recyklovat suroviny. Kazdy ob¢an maze
hrat rozhodujici roli pfi ochranné Zivotniho prostfedi pred OEEZ.

Staci dodrzovat nékolik jednoduchych pravidel:
e OEEZ by se neméla nikdy vyhazovat do netfidéného komunalniho odpadu.

e OEEZje nutné odevzddavat do sbérnych dvord (oznadovanych také jako
ekologické ostrovy, recyklaéni zavody, ekologické platformy apod.) zfizovanych
obecnimi urady nebo meéstskymi hygienickymi organizacemi; na mnoha mistech
jsou poskytovany také sluzby odvozu objemnych OEEZ z domacnosti.

V mnoha zemich plati, Ze pfi koupi nového spotrebice je mozné odevzdat OEEZ
obchodnikovi, ktery je povinen bezplatné prijmout jeden stary spotfebic za jeden novy,
pokud je novy spotrebic stejného typu se stejnymi funkcemi, jaké ma vraceny spotrebic.
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n Abmessungen der Waschmaschine

Abmessungen in mm

Seitenansicht
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596

Frontansicht

655

596

Axonometrische Frontansicht

Min. 820 - Max. 840

Min. 820 - Max. 840



Abmessungen des Schranks u

Abmessungen in mm
Axonometrische Frontansicht

Min. 825

Hohe des Einbaufachs
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m Schritt-fiir-Schritt-Installationsvideo

Um das Video zur Gerateinstallation anzusehen, scannen Sie den QR-Code

oder klicken Sie auf
den folgenden

11 Haier


https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

Installationsanleitung fiir die Waschmaschine m

8.6 Anbringen der Scharniere und des Magneten an der Schranktiir

Befestigen Sie die Scharniere (Zeichnung 1) und den Magneten einschlieflich
Abstandshalter (Zeichnung 2) mit den mitgelieferten Schrauben.
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m Installationsanleitung fiir die Waschmaschine

8.9 Befestigen der Schranktiir an der Vorderseite der Waschmaschine

Befestigen Sie die Scharniere, die bereits an der Schranktir montiert sind, an den
Abstandshaltern, die in Schritt 8.8 an der Waschmaschine angebracht wurden, wie
in der Zeichnung dargestellt.
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Installationsanleitung fiir die Waschmaschine m

8.10 Einbau der Waschmaschine in den Schrank

HINWEIS: Bevor Sie mit dem Einbau fortfahren, bereiten Sie die Wasser- und
Stromanschlisse vor. Siehe Kapitel 9 dieser Anleitung.
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n Installationsanleitung fiir die Waschmaschine

8.11 Einstellen der FiiRe

Wenn die Waschmaschine eingebaut ist, kdnnen die vorderen Filie bei Bedarf noch
verstellt werden (Zeichnung 1). Befestigen Sie dann den Schranksockel (Zeichnung 2).
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Wasser- und Stromanschluss n

9.2

Richtige Positionierung des Ablaufschlauchs

AWARNUNG: Wenn Sie die Waschmaschine an die Wand stellen, achten Sie
darauf, dass der Abflussschlauch keine Krimmungen oder Engstellen aufweist.

Q Uberlaufventil
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n Dimensiones de la lavadora

Dimensiones en mm

Vista lateral

Vista frontal
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Min. 820 - Max. 840
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Dimensiones de la lavadora u

Colocacion de mangueras hidraulicas y cable de alimentacién

A. Manguera de llenado

/ de agua

% de la restriccion

—> B. Manguera de desaglie
de agua

o NOTA: la manguera sale
por la parte inferior, pero
debe permanecer fija
aproximadamente a la mitad
de la lavadora, tal como fue
fabricada.

C. Cable de alimentacion

1,5m ED OA'

lIIIIIlIJJlIIIIIIIlllllllllll]l-’II]-III:TI]IIlIltIIIIIIIJIJIIIIII[D @B.
1,35
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Dimensiones del armario u

Dimensiones en mm
Vista axonométrica frontal

Min. 825

Altura del compartimento de encastre

Haier 10



m Video de instalacion paso a paso

Puede ver el video de instalacion del aparato escaneando el cédigo QR

o haciendo clic en el

siguiente

11 Haier


https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

Instrucciones de instalacion de la lavadora m

8.6 Instalacidn de las bisagras y el iman en la puerta del armario

Fije las bisagras (dibujo 1) y el imdn, junto con el separador (dibujo 2), con los
tornillos suministrados.

Haier 18



m Instrucciones de instalacion de la lavadora

8.7 Fijacion de la placa y la tapa en la lavadora

En la parte superior de la lavadora, fije la placa en la posicion derecha o izquierda,
interponiendo el soporte de plastico, y coloque los tornillos (dibujo 1).
En la parte inferior, fije el tapdn a presion (dibujo 2).

19 Haier



Instrucciones de instalacion de la lavadora m

8.10 Instalacion de la lavadora en el interior del armario

NOTA: antes de proceder a la instalacion integrada, realice las conexiones de
agua y electricidad. Consulte el capitulo 9 de este manual.
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n Instrucciones de instalacion de la lavadora

8.11 Ajustar las patas

Una vez instalada la lavadora, las patas delanteras pueden ajustarse ain mas si es
necesario (dibujo 1). A continuacion, fije el zocalo del armario (dibujo 2).
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Conexion del suministro de agua y eléctrico n

9.2 Colocacidn correcta de la manguera de desagiie

AADVERTENCIA: cuando acerque la lavadora a la pared, asegurese de que la
manguera de desagle no tenga dobleces ni estrechamientos.

Rebosadero

Haier 26






n Dimensions du lave-linge

Dimensions en mm

Vue de coté Vue avant

655
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Vue du dessus Vue axonométrique de face
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Dimensions du lave-linge u

Positionnement des tuyaux hydrauliques et du cordon d'alimentation

A. Tuyau flexible
d'arrivée d'eau

% de la limitation

—> B. Tuyau flexible de vidange
d'eau

@ REMARQUE : le tuyau
flexible sort par le bas mais
doit rester fixé a mi-hauteur
du lave-linge, tel que
fabriqué.

C. Cordon d’alimentation

1,5m ED o o
lIIIIIlIJJlIIIIIIIlLIII!IIIII1]J-’II1IIr;TI]IIlIltIIIIIIlJIJIIIIII[D @ B.
1,35 m @ o c
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Dimensions du meuble u

Dimensions en mm
Vue axonométrique de face

Min. 825

Hauteur du compartiment encastré

Haier 10



m Vidéo d'installation étape par étape

Vous pouvez visionner la vidéo d'installation de I'appareil en scannant le code QR

ou en cliquant sur
le QiIEgY suivant

11 Haier


https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

Instructions d'installation du lave-linge m

8.6 Installation des charniéeres et de I'aimant sur la porte du meuble

Fixez les charniéres (schéma 1) et I'aimant, y compris I'entretoise (schéma 2), a I'aide
des vis fournies.

Haier 18



Instructions d'installation du lave-linge m

8.10 Installation du lave-linge a l'intérieur du meuble

REMARQUE : Avant de procéder a l'installation encastrée, effectuez les
raccordements a l'eau et a I'électricité. Voir le chapitre 9 du présent manuel.
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n Instructions d'installation du lave-linge

8.11 Ajustement des pieds

Une fois le lave-linge encastré, les pieds avant peuvent étre ajustés davantage si
nécessaire (schéma 1). Fixez ensuite le socle du meuble (schéma 2).

23 Haier



n Raccordement a l'eau et a I'électricité

9.3  Autres options de connexion

Raccordez le tuyau flexible de vidange au bord de la baignoire ou, de préférence, a
une évacuation fixe d'une hauteur minimale de 50 cm et d'un diametre supérieur a

celui du tuyau du lave-linge.

>

1/

=N

Max. 100 cm~™

Max. 2,5m

Min. 50 cm - Max. 85 cm

3
i
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DOBRO DOSLI

Ovaj prirucnik za ugradnju namijenjen je proizvodacima kuhinja koji se bave tim
uredajima. Kako biste osigurali sigurnost i najbolje rezultate, paZljivo procitajte ovaj
prirucnik, ukljucujuci sigurnosne upute, i sacuvajte ga za buducu upotrebu. Prije
nego nastavite s ugradnjom, zabiljeZite serijski broj jer ¢ée vam mozda trebati u slucaju
popravaka. Prije upotrebe provjerite ima li ostecenja tijekom transporta i posavjetujte
se s tehnicarom ako ste u nedoumici. Drzite sav ambalazni materijal na sigurnoj
udaljenosti od djece.

o NAPOMENA: Znacajke, slike u priru¢niku i pribor uredaja mogu se razlikovati
ovisno o kupljenom modelu.

HR
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Sigurnosna upozorenja za ugradnju

Pazljivo procitajte ove upute prije pocetka ugradnje.
Vasa nam je sigurnost vrlo vazna.

e Ako se uredaj upotrebljava na nacin koji nije u skladu s prethodno navedenim,
moZe se smanjiti vijek trajanja uredaja i ponistiti proizvodacevo jamstvo.

e Uredaj nakon ugradnje mora biti postavljen tako da je elektri¢na uti¢nica unutar
dohvata.

e Tijekom transporta nikada ne naslanjajte vrata na transportne vijke.
e Preporucujemo da perilicu rublja podiZu dvije osobe.

e Ako se uredaj pokvari ili prestane pravilno raditi, iskljucite ga, iskljucite dovod
vode i ne dirajte ga. Popravke smije izvoditi samo Centar za tehnicku pomoc
i trebaju se postaviti samo originalni rezervni dijelovi.

e Ugradnju mora izvrsiti kvalificirani tehnicar koji mora poznavati i postivati zakone
koji su na snazi u drzavi ugradnje i upute proizvodaca.

e Ako je potrebna pomoc¢ proizvodaca pri otklanjanju kvarova uzrokovanih
nepravilnom ugradnjom, takva pomo¢ nije obuhvacéena jamstvom.

e Uklonite ambalaZu prije upotrebe uredaja.

e Nakon raspakiravanja uredaja, provjerite je li neostecen i, ako postoje bilo kakvi
problemi, obratite se servisnom centru prije nego nastavite s ugradnjom i
nemojte ga spajati na elektricnu mrezu.

e OSsteceni uredaj moze biti uzrok kratkog spoja, strujnog udara, pozara i drugih
opasnosti.

e Provjerite ima li u pakiranju dodataka ili popratnih materijala (vrecice koje sadrze
vijke, dokumenti, brosure itd.). Ako ih ima, uklonite ih i pohranite.

e Nepravilna ugradnja moZe uzrokovati stetu ili ozljede osoba, Zivotinja ili imovine.
Proizvodac se ne moZze smatrati odgovornim za takve Stete ili ozljede.

e Sigurna upotreba zajamcena je samo ako je ugradnja pravilno izvedena u skladu s
ovim uputama. U slucaju ostecenja uslijed nepravilne ugradnje, odgovornost snosi
osoba koja je ugradila ureda;j.

e Jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnom ugradnjom.



Sigurnosna upozorenja za ugradnju

Tijekom ugradnja uredaj ne smije biti spojen na elektricnu mrezu.
Tijekom ugradnje nemojte koristiti ru¢ku vrata za podizanje i noSenje uredaja.

Preporucljivo je nositi zastitne rukavice tijekom ugradnje kako bi se izbjegle
porezotine.

U slucaju nepravilne ugradnje, neovlastenog rukovanja uredajem i nepravilnog
spajanja, jamstvo za uredaj postaje nevazece.

Pobrinite se da kabel za napajanje uredaja nije dostupan nakon zavrsetka
ugradnje.

Kabel napajanja nakon ugradnje ne smije do¢i u dodir s pokretnim dijelovima
kuhinjskih elemenata (npr. ladica) i ne smije biti izloZen mehani¢kom naprezanju.

Prilikom predaje uredaja krajnjem korisniku, tehni¢ar mora provjeriti je li pravilno
ugraden.

Uredaj se mora postaviti ispod radne ploce.

Budite oprezni pri pomicanju uredaja jer je tezak.

Provjerite je li podrucje na koje ¢ete ugraditi uredaj ¢vrsto.

Nemojte podizati perilicu rublja drzeci je za regulatore ili ladicu za deterdZent.
Nepridrzavanje ovih uputa moZe ugroziti vasu sigurnost.

Prije pocetka ugradnje provjerite sve mjere ugradenog odjeljka sukladno uputama
u ovom priru¢niku. Imajte na umu da vrata uredaja mozete poravnati s vratima
drugih ormarica, ¢ak i ako prelaze ukupnu visinu uredaja.

Haier 4



m Mjesto postavljanja uredaja

e Ovajje uredaj namijenjen samo za ugradnju u kucanstvo ili slicna okruzenja, kao
Sto su:
- kuhinjski prostori namijenjen osoblju u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;
- prostori dostupni osoblju i klijentima u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;
- kozmeticki centri, pansioni s doruckom.

e Drugacija uporaba ovog uredaja od uporabe u kuéanstvu ili tipi¢nih kuéanskih
funkcija, kao Sto je komercijalna upotreba strucnih ili osposobljenih korisnika,
isklju¢ena je i kod prethodno navedenih primjena.

e Pazite da tepisi ne ometaju podnozZje perilice rublja ili ventilacijske kanale.
e Ne ostavljajte perilicu rublja izloZzenu vremenskim uvjetima (kisi, suncu itd.).

* Nemojte ugradivati uredaj na otvorenom prostoru izloZzenom vremenskim
uvjetima.

e Ugradite i koristite uredaj u zatvorenom, pokrivenom, suhom i dobro
prozracenom okruzenju.

e Uredajje namijenjen za upotrebu na nadmorskoj visini do 2000 metara.
e Postavite uredaj blizu elektri¢ne uti¢nice.

e Uredaj upotrebljavajte samo ako je postavljen u ugradeni pretinac jer u
protivnom postoji opasnost od ozljeda i opeklina.

» Ne postavljajte uredaj na mjesta gdje je izloZen izravnoj suncevoj svjetlosti kako
ne biste narusili njegovu ucinkovitost.

e Uredaj drZite podalje od izvora plamena.

e Uredaj postavite na ravnu povrsinu u prostoru prikladnom za njegovu veli¢inu i
upotrebu.

e QOcistite uredaj vodom i blagim deterdzentom i osusite ga mekom krpom.
e Uredaj nemojte postavljati ispod ploce za kuhanje.
e Uredaj nemojte postavljati u blizini izvora topline (radijatora, Stednjaka itd.).

* Ne postavljajte uredaj na tepihe ili slicne povrsine.



Mjesto postavljanja uredaja u

e Postavite uredaj na Cistu, ravnu i ¢vrstu povrsinu.

e Proizvodac ne prihvaca bilo kakvu Stetu na uredaju ili drugu Stetu ili gubitak koji
nastaje uporabom koja nije u skladu s uporabom u kuéanstvima ili domac¢om
uporabom (¢ak i ako se nalazi u domaéem okruzenju ili ku¢anstvu) u najvecoj
mjeri dopustenoj zakonom.
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n Mjere perilice rublja

Mjere u mm

Bocni pogled Pogled sprijeda
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Min. 820 - maks. 840
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Mijere perilice rublja u

Postavljanje hidrauli¢nih crijeva i kabela napajanja

C. Kabel napajanja

1,5m

A. Crijevo za dovod vode

1,1 m od ogranicenja

—> B. Crijevo za odvod vode

@ NAPOMENA: crijevo
izlazi odozdo, ali mora ostati
pri¢vrs¢eno do oko polovice
perilice rublja, sukladno
proizvodnom postupku.

1,1m

d] OA.
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1,35m
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m Alati za ugradnju

Potrebni alati

Krizni odvija¢ odvija¢ s ravnim rukavice odvija¢ klju¢ olovka
vrhom

D
Jdb ) [o=o] ©L, /)

Skare trokut libela liepljiva traka mjerna traka rezac

Alati isporuceni s uredajem

vijci za Sarke vrata vijci za vijci za Sarke perilice vijci za ploce vijak za magnet
uredaja odstojnike rublja

Y

Y

X2

plasti¢ni drzac

ploce .
za ploce

odstojnici




Mjere ormarica u

Mjere u mm
Aksonometrijski pogled sprijeda

Min. 825

Visina ugradenog pretinca
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m Videozapis za postupku ugradnju

Videozapis za ugradnju uredaja moZete pogledati skeniranjem QR koda.

ili klikom na

sljedecu
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https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

Prvi koraci za ugradnju

Odvrnite 2 ili 4 vijka (A) na straznjoj strani perilice rublja i uklonite 2 ili 4 odstojnika
(B) kako je prikazano na slici 1. Zatim, kako je prikazano na crtezu 2, prekrijte 2 ili
4 rupe pomocu Cepova u vrecici s uputama.

0 NAPOMENA: Ako je perilica rublja
ugradena, odvrnite 3 ili 4 vijka (A) i uklonite 3
ili 4 odstojnika (B). Na nekim modelima unutar
uredaja moze otpasti 1 ili viSe odstojnika:
nagnite perilicu rublja prema naprijed kako
biste ih uklonili. Zatvorite otvore pomocu
¢epova u vredici.

A\ UPOZORENIE: drite elemente pakiranje
podalje od djece.

Haier 12



n Upute za ugradnju perilice rublja

8.1 Podesavanje nozica prije montaZe vrata ormarica

Izravnajte perilicu pomocu kljuca za okretanje nozica u smjeru kazaljke na satu /
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Podesite noZice na Zeljenu visinu vodeci
racuna da ¢vrsto prianjaju uz pod (crtez 1). Na kraju pricvrstite matice (crtez 2).

O naPoMENA: Cetiri podesive nozice
omogucuju podesSavanje visine perilice
rublja od 820 mm do maksimalno 840 mm.
Po zavrSetku podesavanja, obavezno
pricvrstite maticu na dno ploce kako biste
osigurali stabilnost.
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Upute za ugradnju perilice rublja m

8.2

Provjera ispravne visine perilice rublja unutar ormarica

lzmjerite udaljenost izmedu pocetka vrata ormariéa i najvise tocke perilice rublja,
a zatim oznacite tu to¢nu mjeru na vratima ormarica koja ce biti pricvrs¢ena na
perilicu rublja.

To ¢e vam omoguciti pravilno postavljanje predloska za ugradnju prije busenja vrata
ormari¢a u koraku 8.3.

AUPOZORENJE: X mjera moze ¢ak
odgovarati 0.
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n Upute za ugradnju perilice rublja

8.3

15

Postavljanje predloska za ugradnju na straznju stranu vrata ormarica

Nakon $to se utvrdi smjer otvaranja vrata ormarica, postavite predlozak za ugradnju
na straznju stranu vrata ormarica. Sluzeci se trokutom, olovkom oznacite toc¢no
mjerenje izvrSeno u koraku 8.2 i postavite predloZak za ugradnju sukladno smjeru
strelica. UCvrstite ga papirnatom trakom prije nego Sto prijedete na korak 8.4.

Postavljanje predloska za ugradnju vrata  Postavljanje predloska za ugradnju vrata
ormarica koja se otvaraju ulijevo ormarica koja se otvaraju udesno

P [3»

> >
D
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Upute za ugradnju perilice rublja n

8.4

Busenje vrata ormarica za ugradnju Sarki

Izbusite rupe u vratima ormarica kako bi odgovarale Sarkama, koristeci glodalicu
dubine 12 mm i @ 35 mm u desnom ili lijevom poloZaju, ovisno o odabranom smjeru
otvaranja.

AUPOZORENJE: poloZaj rupe
odredite na temelju predloska za
ugradnju.

S
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n Upute za ugradnju perilice rublja

8.5 Busenje vrata ormariéa za ugradnju magneta za zatvaranje

Izbusite rupe u vratima ormarica kako biste pric¢vrstili magnet za zatvaranje na dijelu
nasuprot rupa za Sarke izradenih u koraku 8.4.

A\ UPOZORENJE: polozaj rupe
odredite na temelju predloska za
ugradnju.
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Upute za ugradnju perilice rublja m

8.6 Postavljanje sarki i magneta na vrata ormarica

Pricvrstite Sarke (crtez 1) i magnet zajedno s odstojnikom (crtez 2) pomocu
priloZzenih vijaka.

Haier 18



m Upute za ugradnju perilice rublja

8.7 Pricvrséivanje ploce i poklopca na perilicu rublja

Na gornji dio perilice pricvrstite plo¢u u desni ili lijevi polozaj, umetnite plasti¢ni nosac
i uvrnite vijke (crtez 1).
Na dnu pric¢vrstite nasjedni Cep (crtez 2).
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Upute za ugradnju perilice rublja m

8.8

Postavljanje odstojnika na perilicu rublja

Postavite ispravne odstojnike na prednju stranu perilice rublja, vodedi racuna
0 oznakama polozaja na svakoj od njih (crtez 1). Zatim ih pricvrstite isporucenim
vijcima (crtez 2).

0 NAPOMENA: Preporucujemo da
montirate vrata ormarica koja se otvaraju
ulijevo u skladu s otvaranjem vrata uredaja
kako biste olaksali postupke umetanja rublja
i optimizirali raspolozivi prostor.

Haier 20



m Upute za ugradnju perilice rublja

8.9 Montaza vrata ormaric¢a na prednju stranu perilice rublja

Pricvrstite Sarke, koje su vec¢ postavljene na vrata ormarica, na odstojnike
priévrs¢ene na perilicu rublja u koraku 8.8, kao $to je prikazano na crtezu.
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Upute za ugradnju perilice rublja m

8.10 Postavljanje perilice rublja unutar ormarica

NAPOMENA: Prije nego nastavite s ugradnjom, spojite prikljucke za
vodu/struju. Pogledajte poglavlje 9 ovog prirucnika.
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n Upute za ugradnju perilice rublja

8.11 Podesavanje nozica

Po potrebi moZete dodatno podesiti prednje noZice nakon ugradnje perilice rublja
(crtez 1). Zatim pricvrstite podnoZje ormarica (crtez 2).
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Spajanje prikljucaka za vodu i struju n

9.1

Spajanje dovodnog crijeva

Spojite dovodno crijevo isporuceno s perilicom rublja na straznju stranu uredaja.
Zatim ga spojite na slavinu koristec¢i samo crijevo isporuceno s perilicom rublja.

A UPOZORENIJE: Nemojte ponovno upotrebljavati stare komplete crijeva.

0 NAPOMENA: Neki modeli mogu imati jednu ili viSe sljedecih znacajki:

¢ HOT&COLD: Za spajanje na vodovod s toplom i hladnom vodom u svrhu
postizanja vece ustedu energije.
Spojite sivo crijevo na slavinu za hladnu vodu, a crveno na slavinu za toplu vodu.
Uredaj je moguce spojiti i samo na hladnu vodu; u tom slucaju pocetak nekih
programa moze biti malo odgoden.
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m Spajanje prikljucaka za vodu i struju

25

*  AQUASTOP: Sigurnosni uredaj ugraden u dovodno crijevo koji blokira protok
vode u slucaju propadanja crijeva. Ako se to dogodi, u prozorci¢u ,A” pojavit ¢e
se crvena oznaka koja ukazuje da je potrebno zamijeniti crijevo. Za uklanjanje
prstena potrebno je pritisnuti napravu za zastitu od odvrtanja ,B”.

e AQUAPROTECT - DOVODNO CRIJEVO SA ZASTITOM: Ako voda curi iz
primarnog unutarnjeg crijeva ,A”, prozirna zastitna navlaka ,B” sprijecit ¢e
izlazak vode, omogucavajuci dovrsetak ciklusa pranja.

Na kraju ciklusa zamijenite dovodno crijevo - obratite se centru za tehnicku pomoc.

Haier



Spajanje prikljucaka za vodu i struju n

9.2 Pravilno postavljanje odvodnog crijeva

AUPOZORENJE: Prilikom postavljanja perilice rublja uza zid, pobrinite se da
odvodno crijevo nije savijeno ili na neki drugi nacin ograniceno.

preljevni
otvor
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n Spajanje prikljucaka za vodu i struju

9.3 Alternativne mogucénosti spajanja

Spojite odvodno crijevo na rub kade ili, po mogucénosti, na fiksni odvod minimalne
visine 50 cm i promjera veéeg od crijeva perilice rublja.

x

/

Maksimaln
02,5mm

Maksimalno 100 cm™

C

Min. Maksimalno 50 cm 85 cm%\
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Spajanje prikljucaka za vodu i struju m

Elektricni prikljucci i sigurnosne upute

PridrZavajte se sljedecih upozorenja kako biste na siguran nacin izvrsili spajanje
elektri¢nih priklju¢aka uredaja:

e Ako je kabel napajanja ostecen, zamijenite ga kabelom ili posebnim sklopom
dostupnim kod proizvodaca ili u njegovom tehnickom servisu.

e Elektri¢ni podaci (napon napajanja i potrosnja energije) navedeni su na nazivnoj
plocici na uredaju.

e Provjerite je li elektri¢ni sustav uzemljen i je li u skladu sa svim vaze¢im
zakonima te je li uti¢nica kompatibilna s utikacem uredaja.

e Opcenite se ne preporucuje upotrebljavati adaptere, viSestruke utikace i/ili
produzne kabele.

e Prije CiS¢enja i odrzavanja perilice rublja, odspojite je iz uticnice i zatvorite
slavinu za vodu.

e Nemojte povlaciti kabel napajanja ili uredaj prilikom odspajanja uredaja.
e Provjerite da u bubnju za pranje nema vode prije otvaranja vrata.

» Nepravilno izvedeni popravak, ugradnja i odrZzavanje mogu ozbiljno ugroziti
korisnika.

e Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za izravnu ili neizravnu Stetu
uzrokovanu nepravilnom ugradnjom, odrzavanjem ili popravkom. Nadalje, isti
nije odgovoran za Stetu uzrokovanu izostankom ili prekidom u radu vodica za
uzemljenje (npr. strujni udar).

e Uredaj spojite iskljucivo pomocu priloZzenog kabela.
e Uredaj mora biti spojen na stru¢no izradeni elektri¢ni sustav.
e Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju ostecenja uzrokovanog nepropisnim spajanjem.

e Popravke smije obavljati samo nas$ centar za korisni¢ku podrsku i moraju se
koristiti originalni rezervni dijelovi.

e Odspojite uredaj s elektricne mreze prije izvodenja bilo kakvih radova ili odrzavanja.

Haier 28



m Spajanje prikljucaka za vodu i struju

» Nemojte ostetiti utikac i/ili kabel napajanja kako biste izbjegli opasnost od
pozara ili strujnog udara.

e Nemojte spajati uredaj u vise uticnica, produznih kabela ili prijenosnih izvora
napajanja.

e Kad je uredaj postavljen na odabrano mjesto, pobrinite se da kabel napajanja
nije zaglavljen ili oStec¢en i da na straznjoj strani uredaja nema vise uticnica ili
prijenosnih napajanja.

Potrosnja energije
Pogledajte plocicu s podacima o uredaju.

Strujna zastitna sklopka (prekidac dozemnog spoja)
Preporucujemo upotrebu strujne zastitne sklopke (prekida¢ dozemnog spoja) s
isklju¢nom strujom koja je u skladu s vazecim standardima.

A UPOZORENIJE: Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog uklopnog uredaja kao
sto je vremenski programator ili spajati na strujni krug koji se redovito ukljucuje

i iskljucuje. Uredaj nije dizajniran da se njime upravlja vanjskim tajmerom ili
zasebnim sustavom daljinskog upravljanja.

e Provjerite jesu li elektri¢ni podaci na nazivnoj plocici u skladu s elektri¢nim
napajanjem.

e Uredaj radi na elektri¢noj struji 220 - 240 V AC / 50 Hz.

e Pobrinite se da mrezni kabel nije zapetljan ispod uredaja tijekom i nakon
transporta/pomicanja kako biste sprijecili njegovo presijecanje ili ostecenje.
Ako je kabel napajanja uredaja oSte¢en, nemojte nastaviti s ugradnjom nego se
obratite se ovlastenom servisu.

e Provjerite jesu liizvor napajanja, uti¢nica i osiguraci uskladeni s podacima na
nazivnoj plocici.

» Provjerite je li uti¢nica uzemljena i ne koristite vise uti¢nica ili produznih kabela.

0 NAPOMENA (samo za Ujedinjeno Kraljevstvo): kabel napajanja uredaja
opremljen je utikacem s 3 vodica (uzemljenim) prikladnim za standardnu uti¢nicu
s 3 vodica (uzemljenu). Nemojte rezati ili rastavljati tre¢i (uzemljeni) vodic.
Utika¢ mora biti dostupan nakon ugradnje uredaja.
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Spajanje prikljucaka za vodu i struju m

Dodatni savjeti

Pri uporabi bilo kojeg uredaja, odredena
osnovna pravila moraju se postivati:

e Upotrebljavajte samo komplete crijeva isporucene s uredajem za prikljucivanje
na za vodu. Nemojte ponovno upotrebljavati stare komplete crijeva.

e Tlak vode mora biti izmedu 0,1 MPa i 1 MPa.

e Preporucujemo da utikac odrZzavate u Cistom stanju: ostaci prljavstine na utikacu
mogu uzrokovati pozar.

e Nemojte povlaciti kabel napajanja prilikom odvajanja uredaja od napajanja.
e Ne dirajte uredaj mokrim rukama ili nogama.

e U slucaju kvara i/ili gubitka radnih svojstava, iskljucite uredaj i ne upotrebljavajte ga.

Dostava korisniku

Po zavrSetku ugradnje:
e Obavijestite korisnika o osnovnim funkcijama.
e Obavijestiti korisnika o svim sigurnosnim aspektima upotrebe i rukovanja.

e Dostavite dodatke i upute za upotrebu i sastavljanje korisniku koje ¢e on Cuvati
na sigurnom mjestu.

e Po zavrSetku ugradnje, uklonite zastitnu foliju, traku i sve druge ambalazne
materijale te uklonite isporucene dodatke iz unutrasnjosti uredaja.

A UPOZORENIJE: Uredaj zahtijeva odgovarajucu ventilaciju da bi normalno radio.
Nemojte zaklanjati ventilacijske otvore iz bilo kojeg razloga.

NAPOMENA: stvarni izgled uredaja ovisi o odabranom modelu.
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Rastavljanje uredaja

Zelite li ukloniti uredaj s ugradenog mjesta, slijedite ove korake:
e Odvojite uredaj od mreZznog napajanja.

e Odvrnite sve vijke za pric¢vrscivanje.

e Lagano podignite uredaj i izvucite ga do kraja.

e Uredaj nece ostetiti ormaric¢ pa ga moZete koristiti s novim uredajem.

IVR Zbrinjavanje uredaja

Uredaj je oznacen u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEO).

OEEO sadrzi i oneciscujuce tvari (koje mogu imati negativan utjecaj na okolis)

i sirovine (koje se mogu ponovno upotrijebiti).

Stoga je potrebno podvrgnuti OEEO odgovarajuéim postupcima obrade radi
uklanjanja i zbrinjavanja onecis¢ujucih tvari te izdvajanja i recilkiranja sirovina. Svaki
gradanin moZe odigrati odluc¢ujucu ulogu kako OEEO ne bi postao ekoloski problem.

Dovoljno je slijediti nekoliko jednostavnih pravila:
e OEEO se ne smije odlagati u kante s nerazvrstanim smecem.

e OEEO se mora isporuciti centrima za prikupljanje otpada (koji se nazivaju
i ekoloski otoci, postrojenja za recikliranje, ekoloske platforme...) koji su
uspostavila lokalna tijela vlasti ili gradske tvrtke za odrzavanje higijene; na
mnogim se mjestima pruza i usluga ku¢nog preuzimanja glomaznog OEEO-a.

U mnogim drzavama prilikom kupnje novog uredaja moguce je predati OEEO
trgovcu, koji ga je duzan besplatno prikupiti (prikupljanje ,jedan za jedan”), pod
uvjetom da je novi uredaj istovrsni i obavlja iste funkcije kao vraéeni.
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UDVOzOLIUK

Ez a szerelési kézikonyv olyan konyhabutor-gyartok szamara készilt, akik ilyen
készllékekkel foglalkoznak. A biztonsag és a legjobb eredmények elérése érdekében
kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet, beleértve a biztonsagi utasitasokat
is, és @rizze meg késébbi felhasznalas céljabdl. A telepités megkezdése el6tt jegyezze
fel a sorozatszamot, mivel javitas esetén sziiksége lehet rad. Hasznalat el6tt
ellendrizze, hogy nem sérilt-e meg szallitas kozben, és kétség esetén konzultaljon
szakemberrel. A csomagoldanyagot mindig tartsa gyermekektdl elzarva.

o MEGJEGYZES: A funkciok, a kézikdnyvben taldlhatd képek és a késziilék
tartozékai a megvasarolt modelltél fliggben eltérbek lehetnek.
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Biztonsagi figyelmeztetések a telepitéshez

Kérjiik, a telepités megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.
Az On biztonsaga nagyon fontos szamunkra.

o Akészuléknek a fentiekkel ellentétes modon torténd hasznalata, csokkentheti a
készUlék élettartamat, és érvénytelenitheti a gyartd garanciajat.

o Atelepités utan a késziléket ugy kell elhelyezni, hogy a konnektor elérhetd
tavolsagban maradjon.

e Szallitds soran soha ne tdmaszkodjon az ajté a szallitasi rogzitéesavarokra.
e Javasoljuk, hogy két személy emelje fel a mosdgépet.

e Haamosdgép meghibasodik vagy leall, kapcsolja ki, kapcsolja ki a vizellatast, és
ne prébdlja megjavitani a készlléket. A javitdsokat csak a MUszaki Ggyfélszolgalat
végezheti, és csak eredeti potalkatrészeket szabad felszerelni.

o Atelepitést szakképzett szerel6nek kell elvégeznie, aki ismeri és betartja a
telepités orszagaban hatdlyos torvényeket és a gyarto utasitasait.

e Amennyiben a gyarto segitségére van szikség a helytelen telepitésbdl eredd
hibak kijavitasahoz, erre a szolgaltatasra nem terjed ki a jotallas.

e Akészllék haszndlata el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagot.

e Akészllék kicsomagolasa utan ellendrizze, hogy sértetlen-e, és ha barmilyen
probléma merUl fel, a telepités megkezdése el6tt vegye fel a kapcsolatot a
szervizkdzponttal, és ne csatlakoztassa a készlléket az elektromos haldzathoz.

o Aseérilt készulék rovidzarlatot, aramutést, tlizet és egyéb veszélyeket okozhat.

e Ellendrizze, hogy taldlhatdk-e tartozékok vagy kiséréanyagok (csavarokat
tartalmazo tasakok, dokumentumok, prospektusok stb.) a csomagoldsban, és ha
igen, tavolitsa el és tarolja Gket.

e A helytelen telepités személyek, allatok vagy vagyontargyak karosodasat vagy
sérilését okozhatja. A gyartd nem vonhaté felel@sségre az ilyen jellegl karokért
vagy sérllésekért.

e A biztonsagos haszndlat csak akkor garantdlt, ha a telepitést a jelen utasitasoknak
megfelel8en, szakszerlen végezték el. A szakszer(tlen telepitésbdl eredd karokért
a felel6sség azt a személyt terheli, aki a késziléket telepitette.

e Agarancia nem terjed ki a helytelen telepitésbdl eredd karokra.



Biztonsagi figyelmeztetések a telepitéshez

Telepités kozben a készlléket tilos az elektromos haldzathoz csatlakoztatni.

Telepités kozben ne haszndlja az ajtofogantyut a készulék felemeléséhez és
szallitasahoz.

A szerelés soran ajanlott véd8keszty(t viselni a vagasi sérilések elkertlése
érdekében.

Helytelen beszerelés, a készilék manipulalasa és nem megfeleld csatlakoztatas
esetén a készllékre vonatkozo garancia érvényét veszti.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék tdpkabele a telepités befejezése utdn ne legyen
hozzaférhetd.

Telepités utan a tdpkdbel nem érintkezhet a konyhai elemek mozgé alkatrészeivel
(pl. fiok), és nem tehetd ki mechanikai igénybevételnek.

A készilék végfelhasznalonak torténd atadasakor a szerelének meg kell gy6z8dnie
arrdl, hogy a telepités szakszerlen tortént.

A készlléket munkalap ala kell helyezni.

A készllék mozgatdsakor legyen dvatos, mivel nehéz.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllék telepitési terllete szilard.

Soha ne emelje fel a mosdgépet a gomboknal vagy a mosdszeradagold fidknal fogva.
Ezen utasitasok be nem tartdsa veszélyeztetheti a biztonsagat.

A telepités megkezdése el6tt ellendrizze a beépitett rekesz minden méretét

a jelen kézikonyvben talalhaté utasitasok alapjan. Vegye figyelembe, hogy

a készUlék ajtajat a tobbi szekrény ajtajaval egy vonalba allithatja, még akkor is,
ha ez meghaladja a készllék teljes magassagat.
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m A késziilék elhelyezése

e Ezakészllék kizardlag haztartasi vagy ahhoz hasonld kdrnyezetben torténd
telepitésre szolgal, példaul:
- Uzletek, irodak és egyéb gazdasagi munkakornyezetek személyzeti konyhaja;
- szallodak, motelek és egyéb lakokornyezetek személyzete és vendégei szamara
elérhetd terilletek;
- szépségfarmok, szallast és reggelit biztositd szallasok (B&B).

e Akészlléknek a haztartdsi kornyezetektdl vagy a tipikus haztartasi funkcidktol
eltéré hasznalata - példaul szakemberek vagy szakképzett felhasznaldk altal
torténd kereskedelmi felhasznalds - a fenti alkalmazasokban is kizart.

e Gy6z48djon meg arrdl, hogy a sz6nyegek nem takarjak el a mosogép aljat vagy a
szell§zG6csatornakat.

e Ne tegye ki a moségépet az id6jards viszontagsagainak (esd, napsités stb.).

* Ne telepitse a késziléket olyan nyilt tertletre, amely ki van téve az id8jarasi
viszonyoknak.

o Akészlléket zart, fedett, szaraz és jol szell6z8 helyen telepitse és hasznalja.

e Ezakészllék legfeljebb 2000 méteres tengerszint feletti magassagban torténd
hasznalatra készilt.

e Helyezze a késziiléket elektromos aljzat kozelébe.

e Akészlléket csak beépitett rekeszben hasznalja, ellenkezd esetben sérilés és
égési sérulés veszélye all fenn.

e Ne telepitse a készuléket olyan helyre, ahol kozvetlen napsugarzasnak lenne
kitéve, hogy ne csokkenjen a teljesitménye.

e Tartsa tavol a készlléket a langforrasoktol.

o Akészlléket sik fellletre, a méretének és hasznalatanak megfelel§ helyre
helyezze.

e Tisztitsa meg a készlléket vizzel és enyhe tisztitdszerrel, majd torolje szarazra egy
puha kenddvel.

e Ne szerelje be a késziiléket f6z6lap ala.
» Ne telepitse a késziléket héforrdsok (radidtorok, tlizhelyek stb.) kozelébe.

* Ne helyezze a készlléket sz8nyegre vagy hasonlo fellletre.



A késziilék elhelyezése u

e Helyezze a késziiléket tiszta, sik és szilard fellletre.

e Agyartonak a torvény altal megengedett legmagasabb mértékig nem szabad
elfogadnia a készilék barmilyen kdrosoddsat vagy mas olyan kdrokat vagy
veszteségeket, amelyek a haztartasi vagy haztartasi felhasznalasnak nem
megfelel6ek (még akkor is, ha haztartasi vagy haztartasi kornyezetben vannak).
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n Mosogép méretei

Méretek mm-ben
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Mosogép méretei u

A hidraulikatomldk és a tapkabel elhelyezése

A. Vizbevezetd tomlb

1,1 m-re a szUkulettdl

—> B. Vizleereszt6 tomlé

@ wveGiEGYZES: a tomls
alul jon ki, de a gyartasnak
megfelel8en, korilbelll a
mosogép felénél rogzitve kell
maradnia.

C. Tapkabel

1,5m ED o o
lIIIIIllH]IIIIIIIlLIII!IIIII1]J-'II1III:TI]IIlIltIIIIIIIJIJIIIIII[D @ B.
1,35 m @ o c
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m Telepitési eszkozok

Sziikséges eszk6zok

Csillagcsavarhizé lapos hegy(i kesztyd csavarhuzé csavarkulcs ceruza
csavarhuzd

0 ) =] ©L, /)

ollé derékszog vizmérték maszkolészalag mér8szalag sniccer

O

A készulékkel szallitott eszk6z6k

x1

csavarok a készulékajto csavarok a csavarok a mosogép csavarok a csavar a magneshez
zsanérjaihoz tavtartokhoz zsanérjaihoz lemezekhez

Q) @ l g
Xl 3 .
zsanérok ek muanyag tarto
a lemezekhez
magnes

tavtartok

kupakok



Szekrény méretei u

Méretek mm-ben
Axonometrikus el6lnézet

Min. 825

Beépitett rekesz magassaga
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m A telepitést |épésrdl Iépésre bemutato video

A készilék telepitési videdjat a QR-kdd beolvasasaval tekintheti meg.

vagy az alabbi

kattintva
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https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

A telepités elsé lépései

Csavarja ki a mosogép hatuljan taldlhatd 2 vagy 4 csavart (A), és vegye ki a 2 vagy
4 tavtartot (B), az 1. dbran lathatd médon. Ezutan, a 2. dbran 1athatd modon, fedje
le a 2 vagy 4 furatot a hasznalati Utmutatd tasakjaban talalhaté kupakokkal.

@ MEGIEGYZES: Beépitett mosdgép esetén
csavarja ki a 3 vagy 4 csavart (A), és tavolitsa el
a 3 vagy 4 tavtartét (B). Egyes modelleknél
el6fordulhat, hogy egy vagy tobb tavtarté a
készllék belsejébe esik; a mosdgépet dontse
el6re, hogy eltdvolithassa 6ket. Zarja le a
furatokat a tasakban taldlhatd kupakokkal.

A\ FIGYELMEZTETES: A csomagoldanyagokat
tartsa gyermekektdél tavol.
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n Mosogép telepitési utmutato

8.1

13

A labak beallitasa a szekrényajto felszerelése el6tt

Allitsa vizszintbe a mosdgépet Ugy, hogy egy villdskulccsal elforgatja a labak anyait az
Oramutato jarasaval megegyezd vagy az dramutato jarasaval ellentétes iranyba.
Allitsa be a Idbakat a kivant magassagra, tigyelve arra, hogy szilardan &lljanak a
padlon (1. dbra). Végll rogzitse az anyakat (2. abra).

O MEeGIEGYZES: A négy allithats 1ab
lehetvé teszi a mosdgép magassaganak
820 mm-t6l maximum 840 mm-ig torténd
bedllitasat. Miutan a beallitas befejez8dott,
Ugyeljen arra, hogy a rogzit6anyat a lemez
aljahoz rogzitse a stabilitas biztositasa
érdekében.
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Mosogép telepitési utmutato m

8.2

A mosdgép megfelel6 magassaganak ellendrzése a szekrényben

Mérje meg a tavolsagot (adott esetben) a szekrényajtdk kezdete és a mosogép

legmagasabb pontja kozott, majd jeldlje be ezt a pontos méretet a mosdégéphez
rogzitendo szekrényajton.

Ez lehet&vé teszi a szerel@sablon helyes elhelyezését, miel8tt a szekrényajtét
a 8.3. |épésben megfurna.

AFIGYELMEZTETI?S: Az X méret
akar O is lehet.

Haier
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n Mosogép telepitési utmutato

8.3

15

A szerel6sablon elhelyezése a szekrényajté hatuljan

Miutdn meghatdrozta a szekrényajté nyitdsi iranyat, fektesse a mellékelt
szerelGsablont a szekrényajtd hatuljahoz. Derékszogvonalzd segitségével ceruzaval
jeldlje be a 8.2. [épésben mért pontos méretet, majd helyezze el a szerel6sablont a
nyilak iranyanak megfelel6en. Rogzitse papirszalaggal, miel6tt a 8.4. 1épéssel folytatna.

A balra nyilo szekrényajto A jobbra nyil6 szekrényajto
szerel6sablonjanak elhelyezése szerel6sablonjanak elhelyezése

P [3»
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8.4

A szekrényajté megfurasa a zsanérok beszereléséhez

Furjon furatokat a szekrényajtéba a zsanérok rogzitéséhez, a kivalasztott nyitasi

irdnynak megfelelen jobb vagy bal oldali pozicidban, 12 mm mély, @35 mm-es
marofej hasznalataval.

A\ FIGYELMEZTETES: a furat helyét a
szerel6sablon mutatja.

Haier 16



n Mosogép telepitési utmutato

8.5 A szekrényajté megfurasa a zardmagnes beszereléséhez

Furjon furatokat a szekrényajtéba a zarémagnes rogzitéséhez, a 8.4. Iépésben
készitett zsanérfuratokkal ellentétes oldalon.

A\ FIGYELMEZTETES: a furat helyét
a szerel@sablon mutatja.

17 Haier



Mosogép telepitési utmutato m

8.6 A zsanérok és a magnes felszerelése a szekrényajtora

Rogzitse a zsanérokat (1. dbra) és a magnest a tavtartoval egyitt (2. dbra) a
mellékelt csavarokkal.

Haier 18



m Mosogép telepitési utmutato

8.7 Alemez és a kupak rogzitése a mosogépen

A mosdgép felsé részén rogzitse a lemezt a jobb vagy bal oldali pozicidéba, helyezze
kdzé a mlanyag tartot, és csavarja be a csavarokat (1. dbra).
Alul rogzitse a bepattinthatd dugot (2. abra).

19 Haier



Mosogép telepitési utmutato m

8.8 A tavtartok rogzitése a moségéphez

Helyezze fel a megfelel6 tavtartokat a mosogép elejére, mindegyiken lgyelve a
poziciojelolésekre (1. dbra). Ezutan rogzitse ket a mellékelt csavarokkal (2. dbra).

© MEeGIEGYZES: Javasoljuk, hogy a
szekrényajtot bal oldali nyitdssal, a készilék
ajtajaval egy vonalban szerelje fel, hogy
megkonnyitse a ruhanem be- és
kipakolasat, valamint optimalizalja a
rendelkezésre all6 helyet.
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m Mosogép telepitési utmutato

8.9 A szekrényajtd rogzitése a mosogép elejére

Rogzitse a szekrényajtdora mar felszerelt zsanérokat a mosdgéphez rogzitett
tavtartdkhoz a 8.8. |épés szerint, a rajzon lathatd modon.

21 Haier



Mosogép telepitési utmutato m

8.10 A mosdégép beszerelése a szekrénybe

MEGJEGYZES: A beépitett telepités megkezdése elStt készitse el a viz- és
elektromos csatlakoztatasokat. Lasd a kézikonyv 9. fejezetét.
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n Mosogép telepitési utmutato

8.11 A labak beallitasa

Miutdan a mosdgép be van épitve, az elsé labak szikség esetén tovabb allithatdk
(1. dbra). Ezutdn rogzitse a szekrény labazatat (2. dbra).

23 Haier



Viz- és elektromos csatlakozas n

9.1

A vizbemeneti tomlé csatlakoztatasa

Csatlakoztassa a mosdgéphez mellékelt vizbemeneti tomlét a készilék hatuljdhoz.
Ezutan csatlakoztassa a csaphoz, kizarélag a mosogéphez mellékelt tomlbt hasznalva.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja Ujra a régi tdmlSszetteket.

0 MEGJEGYZES: Egyes modellek az aldbbiak koziil egy vagy tobb funkcidval is
rendelkezhetnek:

* HOT&COLD: Meleg és hideg vizes haldzathoz vald csatlakozasra alkalmas, ami
nagyobb energiamegtakaritast biztosit.
Csatlakoztassa a szirke toml6t a hideg vizes csaphoz, a piros toml&t pedig a meleg
vizes csaphoz. A készllék csak hideg vizhez is csatlakoztathatd; ebben az esetben
egyes programok inditasa kissé késhet.
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m Viz- és elektromos csatlakozas

* AQUASTOP: A bemeneti toml6be épitett biztonsagi berendezés, amely a tomlé
meghibdsoddsa esetén elzarja a viz aramlasat. Ha ez megtorténik, egy piros
jelzés jelenik meg az ,A” ablakban, amely a toml& cseréjének szlkségességét
jelzi. A gy(r( eltavolitasahoz nyomja meg a ,,B” kicsavarodasgatld eszkdzt.

e AQUAPROTECT - VEDELEMMEL ELLATOTT ViZBEMENETI TOMLO: Amennyiben
viz szivarog az ,,A” els6dleges belsd toml8bdl, a ,B” atlatszo véddhively
megakadalyozza a viz kijutasat, lehetévé téve a mosasi ciklus befejezését.

A ciklus végén cserélje ki a bevezet6 tomlét a mliszaki tamogatd kozponttal vald
kapcsolatfelvétel utjan.
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Viz- és elektromos csatlakozas n

9.2 Azelvezet6tomlo helyes elhelyezése

A FIGYELMEZTETES: Amikor a mosdgépet a falhoz helyezi, gy6z8djon meg arrél,
hogy a leereszt6cséd nincs megtorve vagy elszoritva.

tulfolyé
szell6z6nyilas

Haier 26



n Viz- és elektromos csatlakozas

9.3 Alternativ csatlakozasi lehet6ségek

Csatlakoztassa az elvezet6toml6t a kad széléhez, vagy lehetdleg egy rogzitett
lefolydhoz, amelynek magassaga legaldbb 50 cm, és dtmérdje nagyobb, mint a
mosogép tomlbjének atmérdje.

>

1/

=N

Max. 100 cm~™

Max. 2,5m

Min. 50 cm - Max. 85 cm

3
i
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Viz- és elektromos csatlakozas m

9.4

74

Elektromos csatlakozasok és biztonsagi elGirasok

A késziilék elektromos csatlakoztatasanak biztonsagos elvégzése érdekében,
kérjik, vegye figyelembe a kévetkezo figyelmeztetéseket:

e Ha atapkabel megséril, azt a gyartétol vagy a gyartd mdszaki szervizétdl
beszerezhetd kabellel vagy speciadlis szerelvénnyel kell kicserélni.

e Az elektromos adatok (tapfesziltség és energiafogyasztas) a készllékhez
rogzitett adattablan talalhatok.

e Ellendrizze, hogy az elektromos rendszer foldelt-e, és megfelel az alkalmazhatd
jogszabalyoknak, és a csatlakozd kompatibilis a berendezés csatlakozdjaval.

o Altaldban nem ajanlatos adaptereket, tébb dugdt és/vagy hosszabbitd kabelt
hasznalni.

e A mosdgép barmilyen tisztitdasa vagy karbantartasa el6tt huzza ki a
csatlakozédugodt a konnektorbdl, és zarja el a vizcsapot.

e Agépet ne atapkabelnél vagy a készuléknél fogva huzva aramtalanitsa.
e Az ajto kinyitasa el6tt gy6z8djon meg arrdl, hogy nincs viz a mosédobban.

e Barmilyen nem megfelel6en elvégzett javitas, telepités és karbantartas komoly
veszélyt jelenthet a felhaszndld szamara.

e Agyartd nem véllal felelGsséget a helytelen telepitésbdl, karbantartasbol vagy
javitasbol ered kozvetlen vagy kdzvetett karokért. Tovabba a gyartd nem
felel@s a foldel6vezeték hidnya vagy megszakadasa altal okozott karokért (pl.
aramités).

e Akészlléket csak a mellékelt kabellel csatlakoztassa.
o Akészlléket szakszerlen kiépitett elektromos haldzathoz kell csatlakoztatni.
e Helytelen csatlakoztatds okozta kar esetén a garancia érvényét veszti.

o Javitdsokat csak az Ugyfélszolgdlatunk végezhet, és kizardlag eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni.

e Barmilyen munkalat vagy karbantartds megkezdése el6tt valassza le a készUléket
az elektromos halézatrol.
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29

o Atliz vagy dramutés veszélyének elkerilése érdekében ne sértse meg a
csatlakozddugot és/vagy a tapkabelt.

e Ne csatlakoztassa a készuléket tobb aljzatos konnektorhoz, hosszabbitdhoz vagy
hordozhatd tapegységhez.

e Amikor a késziléket a kivalasztott helyre helyezi, Ugyeljen arra, hogy a tapkabel
ne szoruljon be és ne sériljon meg, valamint ne legyen tdbb aljzatos konnektor
vagy hordozhato tapegység a készulék mogott.

Energiafogyasztas
Lasd a készilék adattablajat.

Maradékaram-megszakito (foldzarlatvédelmi megszakito)
Javasoljuk egy olyan maradékaram-megszakité (foldzarlatvédelmi megszakito)
hasznalatat, amelynek kioldasi arama megfelel a jelenlegi szabvanyoknak.

A FIGYELMEZTETES: A késziilék szimara nem biztosithato tapellatas szabad kiilss
kapcsoldeszkozrdl, példaul id8zitén keresztil, illetve tilos olyan aramkoérhoz
csatlakoztatni, amely rendszeresen be- és kikapcsol. A készlléket nem Ugy tervezték,
hogy kils6 id6zitével vagy kulon taviranyitd rendszerrel mikodtethetd legyen.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy az adattablan feltlintetett elektromos adatok
megfelelnek a rendelkezésre allé tapellatasnak.

e Akészllék 220-240 V AC/50 Hz elektromos arammal mkodik.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati kdbel nincs beakadva a készllék ald a
szallitds vagy mozgatds soran és utan, hogy elkerllje a kdbel elvagdsat vagy
sérilését. Ha a készulék tapkabele sérilt, ne folytassa a telepitést, és vegye fel a
kapcsolatot az Ggyfélszolgalattal.

e GyBz6djon meg arrdél, hogy az aramforras, a konnektor és a biztositékok
megfelelnek a tipustablan talalhaté adatoknak.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati aljzat foldelt, és ne hasznaljon elosztokat
vagy hosszabbité kabeleket.

0 MEGJEGYZES (csak az Egyesiilt Kiralysagban): A késziilék tapkabele 3 eres
(foldelt) dugasszal van ellatva, amely egy szabvanyos 3 eres (foldelt) aljzathoz
illeszkedik. Soha ne vagja el vagy szerelje szét a harmadik (foldelt) vezetst. A
készUlék telepitése utan a csatlakozédugonak hozzaférhetének kell lennie.
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9.5

Tovabbi tanacsok

Barmely késziilék hasznalatakor be kell tartani
bizonyos alapvet6 szabalyokat:

e Csak a készulékhez mellékelt toml&ket hasznalja a vizellatas csatlakoztatasahoz.
Ne hasznalja Ujra a régi tomlbszetteket.

e Aviznyomadsnak 0,1 MPa és 1 MPa kozott kell lennie.

e Javasoljuk, hogy tartsa tisztan a csatlakozédugdt: a rajta [évé szennyezédés tlizet
okozhat.

e Akészllék aramelladtasroél vald levdlasztasahoz ne a tapkabelnél fogva huzza ki a
csatlakozdédugot.

e Ne érintse meg a készlléket nedves kézzel vagy labbal.

e Meghibdsodas és/vagy teljesitménycsokkenés esetén kapcsolja ki a készuléket,
és ne nyuljon hozza.

Felhasznaldi kézbesités

A telepités befejezésekor:
e Tajékoztassa a felhasznalot a legfontosabb funkcidkraol.

e Tajékoztassa a felhasznaldt a hasznalat és kezelés minden biztonsaggal
kapcsolatos szempontjarol.

e Adja at a tartozékokat, valamint a kezelési és 0sszeszerelési Utmutatdkat a
felhasznalonak, hogy azokat biztonsagosan megdrizze.

e Atelepités befejezése utan tavolitsa el a véddéfoliat, a ragasztdszalagot és az
0sszes tdbbi csomagoldanyagot, és vegye ki a készilék belsejébdl a mellékelt
tartozékokat.

A FIGYELMEZTETES: A késziilék normal mikddéséhez megfeleld szell6zésre van
szikség. Semmilyen megfontolasbdl ne takarja el a szell6zényilasokat.

MEGJEGYZES: a készilék tényleges megjelenése a kivalasztott modelltd| fligg.
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Késziilék szétszerelése

A késziilék eltavolitasahoz kovesse az alabbi |épéseket:

Valassza le a készUléket a tapellatasrol.
e Csavarja ki az esetleges rogzitécsavarokat.
e Emelje meg kissé a készlléket, majd huzza ki teljesen.

e Ezakészllék nem karositja a szekrényt, igy a szekrény uj készulékkel is
hasznalhato.

IV Késziilék artalmatlanitasa

Ez a késziilék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol (WEEE)
sz016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfelel6en van megjelolve.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE) szennyezé
anyagokat (amelyek negativ hatassal lehetnek a kornyezetre) és nyersanyagokat
(amelyek Ujrahasznosithatok) is tartalmaznak.

Ezért az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait megfelel§ feldolgozasi
mUveleteknek kell aldvetni a szennyezd anyagok biztonsadgos eltdvolitdsa és
artalmatlanitasa, valamint a nyersanyagok kinyerése és Ujrahasznositasa érdekében.
Minden allampolgar dontd szerepet jatszhat abban, hogy az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai ne valjanak kérnyezeti problémava.

Elég néhany egyszerd szabalyt betartani:

e Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat soha nem szabad
haztartdsi, nem szelektiv szemétgydjtébe dobni.

e Az elektromos és elektronikai berendezések hulladékat (WEEE) a telepilési
onkormanyzatok vagy a varosi hulladékgazdalkodasi vallalatok altal Iétrehozott
hulladékgylijté kdozpontokba (mas néven dkoszigetekre, Ujrahasznositd
Uzemekbe, okoldgiai platformokra stb.) kell eljuttatni; szdmos helyen a
terjedelmes WEEE hazhoz mend begydjtését is biztositjak.

Szamos orszagban Uj készllék vasarlasakor a WEEE atadhaté a kereskedének, akinek azt
téritésmentesen (,,egy az egyben” gy(jtés) kell atvennie, feltéve, hogy az Uj készilék
azonos tipusu, és ugyanazokat a funkcidkat latja el, mint a visszaadott készulék.
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Zijaanzicht

Vooraanzicht

655

Min. 820 - Max. 840

i — P
542 596
Bovenaanzicht Axonometrisch vooraanzicht
[ \&f 7] a7 r
| 4]] J
72 |
—
9)
O
()]
[Fp]
ﬁ o
3
3
=
e <'D
— &
A\ £
]] s
am =
542

7 Haier




Kastafmetingen u

Afmetingen in mm
Axonometrisch vooraanzicht

Min. 825

Hoogte van het inbouwcompartiment

Haier 10



m Stap-voor-stap installatievideo

U kunt de installatievideo van het apparaat bekijken door de QR-code te scannen.

of door op de volgende

link RERULCEY
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https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

Installatie-instructies wasmachine m

8.6 De scharnieren en de magneet op de kastdeur monteren

Bevestig de scharnieren (tekening 1) en de magneet inclusief afstandhouder
(tekening 2) met de meegeleverde schroeven.
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m Installatie-instructies wasmachine

8.9 De kastdeur aan de voorkant van de wasmachine monteren

Bevestig de scharnieren, die al op de kastdeur gemonteerd zijn, aan de afstandhouders
die in stap 8.8 aan de wasmachine bevestigd zijn, zoals aangegeven op de tekening.

21 Haier



Installatie-instructies wasmachine m

8.10 De wasmachine in de kast installeren

OPMERKING: Voordat u verdergaat met de inbouwinstallatie, moet u de water-
en elektriciteitsaansluitingen maken. Raadpleeg hoofdstuk 9 van deze handleiding.
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n Installatie-instructies wasmachine

8.11 De poten aanpassen

Nadat de wasmachine is ingebouwd, kunnen de voorste poten indien nodig verder
worden aangepast (tekening 1). Bevestig vervolgens de plint van de kast (tekening 2).
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Water- en elektriciteitsaansluiting n

9.2 Juiste plaatsing van de afvoerslang

AWAARSCHUWING: Als u de wasmachine tegen de muur plaatst, zorg dan ervoor
dat de afvoerslang geen bochten of vernauwingen heeft.

overloopopening
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8.1
8.2
8.3
8.4
8.5
8.6
8.7
8.8
8.9
8.10
8.11
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9.3
9.4
9.5

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa instalacji s.3
n Gdzie umiesci¢ urzadzenie s.5
m Wymiary pralki s.7
m Narzedzia instalacyjne s.9
n Wymiary szafki s.10
m Film instruktazowy dotyczacy instalacji krok po kroku s.11
Pierwsze kroki instalacji s.12
m Instrukcja instalacji pralki s.13

Regulacja ndzek przed montazem drzwi szafki

Sprawdzanie prawidtowej wysokosci pralki wewngtrz szafki

Umieszczenie szablonu montazowego na tylnej stronie drzwi szafki

Wiercenie drzwi szafki w celu zamontowania zawiasow

Wiercenie drzwi szafki w celu zamontowania magnesu zamykajacego

Montaz zawiasow i magnesu na drzwiach szafki

Montaz ptytki i zatyczki na pralce

Montaz przektadek do pralki

Montaz drzwi szafki z przodu pralki

Montaz pralki wewnatrz szafki

Regulacja ndzek
m Podtaczenie wody i pradu s.24

Podtgczanie weza wlotowego

Prawidfowe umiejscowienie weza spustowego

Alternatywne opcje potaczenia

Potgczenia elektryczne i instrukcje bezpieczenstwa

Dodatkowe wskazéwki
Dostawa dla uzytkownika s.30
Demontaz urzadzen s.31
Utylizacja urzadzen s.31
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n Wymiary pralki

Wymiary w mm
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Widok z przodu

655

596

Widok aksonometryczny z przodu

Min. 820 - Maks. 840
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Wymiary pralki -

Pozycjonowanie przewoddw hydraulicznych i kabla zasilajgcego

A. W3z doprowadzajacy
wode

ﬁn od ograniczenia

—> B. Waz spustowy wody

0 UWAGA: w3z wychodzi
od dotu, ale musi pozostac
zamocowany mniej wiecej
w potowie wysokosci pralki,
zgodnie z tym, jak zostat
wyprodukowany.

C. Przewdd zasilajgcy

1.5m ED OA'
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1.35

2 G Q-
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m Narzedzia instalacyjne

Potrzebne narzedzia

Srubokret Srubokret rekawice Srubokret klucz do nakretek otéwek
krzyzakowy ptaski

do ) o=y & )

nozyczki katownik poziom tasma tasma noz
maskujaca miernicza

Narzedzia dostarczone wraz z urzagdzeniem

x1

Sruby do zawiasow Sruby do Sruby do zawiaséw pralki $ruby do ptyt $ruba do magnesu
drzwi urzadzen przektadek

Y

Y

X2

plastikowy uchwyt
na talerze

zawiasy

talerze

przektadki

zatyczki



Wymiary szafki u

Wymiary w mm
Widok aksonometryczny z przodu

Min. 825

Wysokos¢ wbudowanej komory
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m Film instruktazowy dotyczacy instalacji krok po kroku

Mozesz obejrzed film instruktazowy dotyczacy instalacji urzadzenia, skanujac kod QR

lub klikajgc na
ponizszy Ll

11 Haier


https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

Instrukcja instalacji pralki m

8.2

Sprawdzanie prawidtowej wysokosci pralki wewnatrz szafki

Zmierz odlegtosc (jesli istnieje) miedzy poczatkiem drzwiczek szafki a najwyzszym
punktem pralki, a nastepnie zaznacz doktadny pomiar na drzwiczkach szafki, ktére
majg zosta¢ przymocowane do pralki.

Umozliwi to prawidtowe umiejscowienie szablonu montazowego przed
wywierceniem otwordw w drzwiach szafki w kroku 8.3.

AOSTRZEZENIE: Pomiar x moze nawet
odpowiadac 0.

Haier
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n Instrukcja instalacji pralki

8.5 Wiercenie drzwi szafki w celu zamontowania magnesu zamykajacego

Wywieré otwory w drzwiach szafki, aby przymocowaé magnes zamykajacy,
po stronie przeciwnej do otwordw na zawiasy wykonanych w kroku 8.4.

A\ OSTRZEZENIE: potozenie otworu
nalezy ustali¢ na podstawie szablonu
montazowego.

17 Haier



Instrukcja instalacji pralki m

8.6 Montaz zawiasow i magnesu na drzwiach szafki

Przymocuj zawiasy (rysunek 1) i magnes wraz z przektadkg (rysunek 2) za pomoca
dotgczonych srub.

Haier 18



m Instrukcja instalacji pralki

8.7 Montaz ptytki i zatyczki na pralce

W gdrnej czesci pralki zamocuj ptyte w pozycji prawej lub lewej, wktadajac
ja w plastikowa podpore i przykreé sruby (rysunek 1).
Na dole zamocuj korek zatrzaskowy (rys. 2).

19 Haier



Instrukcja instalacji pralki m

8.8

Montaz przektadek do pralki

Zamontuj odpowiednie przektadki z przodu pralki, zwracajgc uwage na oznaczenia
potozenia kazdej z nich (rysunek 1). Nastepnie nalezy je zabezpieczy¢ za pomocg
dotgczonych srub (rysunek 2).

o UWAGA: Zalecamy montaz drzwi szafki

z otworem po lewej stronie, naprzeciw
otworu drzwi urzadzenia, co utatwi zatadunek
prania i pozwoli zoptymalizowac dostepna
przestrzen.

Haier 20



m Instrukcja instalacji pralki

8.9 Montaz drzwi szafki z przodu pralki

Przymocuj zawiasy, ktére juz zostaty zamontowane na drzwiach szafki, do przektadek
przymocowanych do pralki w kroku 8.8, jak pokazano na rysunku.

21 Haier



Instrukcja instalacji pralki m

8.10 Montaz pralki wewnatrz szafki

UWAGA: Przed przystgpieniem do montazu zabudowy nalezy wykonac
podfaczenia wodne i elektryczne. Zobacz rozdziat 9 tego podrecznika.

Haier 22



n Instrukcja instalacji pralki

8.11 Regulacja nozek

Po zamontowaniu pralki mozna w razie potrzeby dokonaé dalszej regulacji przednich
nozek (rysunek 1). Nastepnie przymocuj cokdt szafki (rysunek 2).

23 Haier



Podtaczenie wody i pradu n

9.1

Podtaczanie weza wlotowego

Podfacz waz doptywowy dostarczony wraz z pralkg do tylnej scianki urzadzenia.
Nastepnie podtgcz pralke do kranu, uzywajac wytacznie weza dotgczonego do pralki.
A OSTRZEZENIE: Nie uzywac ponownie starych wezy.

0 UWAGA: Niektdore modele mogg miec jedng lub kilka ponizszych funkcji:

* CIEPtO I ZIMNO: Przygotowanie do podtgczenia do sieci wodociggowej z ciepta
i zimng wodg, co zapewnia wiekszg oszczednosc energii.
Podtgcz szary waz do kranu z zimng wodg, a czerwony wgaz do kranu z ciepta
wod3. Urzgdzenie mozna podtaczyc takze do sieci wytgcznie z zimng woda.
W takim przypadku uruchomienie niektorych programow moze byc¢ nieznacznie
opdznione.

Haier 24



Podtaczenie wody i pradu n

9.2

Prawidtowe umiejscowienie weza spustowego

AUWAGA: Ustawiajgc pralke przy $cianie, nalezy upewnic sie, ze waz spustowy nie
ma zagiec ani przewezen.

Otwor
przelewowy

Haier 26
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n Dimensodes da maquina de lavar roupa

Dimensdes em mm

Vista lateral
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596

Vista frontal

655

596

Vista frontal axonométrica

Min. 820 - Max. 840

Min. 820 - Max. 840



Dimensoes da maquina de lavar roupa u

Posicionamento das mangueiras de agua e do cabo de alimentacao elétrica

A. Mangueira de entrada

/ de dgua

% da restricdo

—> B. Mangueira de drenagem
de dgua

o NOTA: a mangueira
sai por baixo, mas deve
permanecer fixa a meio

da maquina de lavar roupa,
tal como fabricada.

C. Cabo de alimentacdo elétrica

1,5m ED o o
lIIIIIlIJJlIIIIIIIlLIII!IIIIH]J-’IIlIII:TI]IIlIltIIIIIIlJIJIIIIIIi:D @ B.
1,35 m @ o c
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Dimensoes do armario u

Dimensdes em mm
Vista frontal axonomeétrica

Min. 825

Altura do compartimento de encastrar

Haier 10



m Video de instalagao passo-a-passo

Pode ver o video de instalacdo do aparelho digitalizando o cddigo QR.

ou clicando na

seguinte

11 Haier


https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

Instrugdes de instalagao da maquina de lavar roupa m

8.2

Verifique a altura correta da maquina de lavar roupa dentro do armario

Meca a distancia, caso exista, entre o inicio das portas do armario e o ponto mais

alto da maquina de lavar e, em seguida, marque esta medida exata na porta do
armario a fixar a maquina de lavar.

Isto permitir-lhe-a posicionar corretamente o gabarito de instalagdo antes de
perfurar a porta do armario no passo 8.3.

AAVISO: a medida x pode até
corresponder a 0.

Haier
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Instrugoes de instalacao da maquina de lavar roupa m

8.6 Coloque as dobradicas e o iman na porta do armario

Fixe as dobradicas (desenho 1) e o iman, incluindo o espacador (desenho 2), com os
parafusos fornecidos.

Haier 18



m Instrugoes de instalagao da maquina de lavar roupa

8.7 Fixacao da placa e da tampa na maquina de lavar roupa

Na parte superior da maquina de lavar roupa, fixe a placa na posicao direita ou
esquerda, interpondo o suporte de plastico e aparafuse os parafusos (desenho 1).
Na parte inferior, fixe o tampdo de encaixe (desenho 2).

19 Haier



m Instrugoes de instalagao da maquina de lavar roupa

8.9 Montagem da porta do armario na parte da frente da maquina de lavar roupa

Fixe as dobradicas, ja montadas na porta do armario, aos espagadores fixados na
maquina de lavar roupa no passo 8.8, como indicado no desenho.

21 Haier



Instrugoes de instalacao da maquina de lavar roupa m

8.10 Instalagdao da maquina de lavar roupa no interior do armario

NOTA: Antes de proceder a instalacdo de encastre, efetue as ligacdes de
agua/eletricidade. Consulte o capitulo 9 do presente manual.

Haier 22



n Instrugoes de instalagao da maquina de lavar roupa

8.11 Ajuste os pés

Apds a montagem da maquina de lavar roupa, os pés dianteiros podem ser ainda
mais ajustados, se necessario (desenho 1). Em seguida, fixe o rodapé do armario
(desenho 2).

23 Haier



m Ligacao elétrica e de agua

AQUASTOP: Um dispositivo de seguranca incorporado na mangueira de
entrada, que bloqueia o fluxo de dgua em caso de deterioracdo da mangueira.
Se isso acontecer, aparecerd uma marca vermelha na janela "A", indicando a

necessidade de substituir a mangueira. Para retirar o anel, prima o dispositivo
anti-enroscamento "B".

AQUAPROTECT - MANGUEIRA DE ENTRADA COM PROTECAO: Em caso de fuga
de dgua da mangueira interna primaria "A", a manga de contenc¢do transparente
"B" impedirad a saida de dgua, permitindo a conclusao do ciclo de lavagem.

No final do ciclo, mande substituir a mangueira de entrada contactando o
Centro de Assisténcia Técnica.
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Ligacao elétrica e de agua n

9.2 Posicionamento correto da mangueira de drenagem

A ATENCAO: Ao colocar a maquina de lavar roupa contra a parede, certifique-se
de que a mangueira de escoamento ndo tem curvas ou obstrucdes.

ventilacdo
de excesso
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n Ligacao elétrica e de agua

9.3 Opgoes alternativas de ligagao

Ligue a mangueira de drenagem na extremidade do compartimento de drenagem
ou, de preferéncia, a um dreno fixo com uma altura minima de 50 cm e um
diametro superior ao da mangueira da maquina de lavar.

>

1/

=N

Max. 100 cm™

Max. 2,5 m

Min. 50 cm - Max. 85 cm

3
i
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BINE ATI VENIT

Acest manual de instalare este conceput pentru producatorii de bucatarii, care se
ocupa de aceste aparate. Pentru a asigura siguranta si pentru a obtine cele mai bune
rezultate, cititi cu atentie acest manual, inclusiv instructiunile de siguranta, si
pastrati-l pentru consultare ulterioard. inainte de a continua cu instalarea, notati
numarul de serie, deoarece este posibil sa aveti nevoie de acesta in caz de reparatii.
Verificati daca existd deteriorari in timpul transportului si consultati un tehnician
daca aveti indoieli inainte de utilizare. Pastrati intotdeauna toate materialele de
ambalare la o distanta sigura de copii.

o NOTA: Caracteristicile, imaginile din manual si accesoriile aparatului pot varia in
functie de modelul achizitionat.

RO
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Avertismente de siguranta pentru instalare

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a incepe instalarea.
Siguranta dumneavoastra este foarte importanta pentru noi.

e Daca aparatul este utilizat intr-o maniera inconsecventa cu cele de mai sus, acest
lucru poate reduce durata de viata a aparatului si anula garantia producatorului.

e Dupa instalare, aparatul trebuie sa fie pozitionat astfel incat priza electrica sa
ramana la indemana.

o In timpul transportului, nu sprijiniti niciodatd usa de suruburile de transport.
e Recomandam ca douad persoane sa ridice masina de spalat.

e Dacd masina de spalat se defecteaza sau nu mai functioneaza corect, opriti-o,
opriti alimentarea cu apa si nu actionati asupra sa. Lucrarile de reparatii pot fi
efectuate numai de Centrul de asistenta tehnica si trebuie folosite numai piese de
rezerva originale.

e |nstalarea trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat care trebuie sa
cunoasca si sa respecte legislatia in vigoare din tara de instalare si instructiunile
producatorului.

e Daca este necesara asistenta din partea producatorului pentru remedierea
defectiunilor cauzate de instalarea incorectd, aceasta asistenta nu este acoperita
de garantie.

 Tndepartati materialul de ambalare inainte de a utiliza aparatul.

e Dupa despachetarea aparatului, verificati daca acesta nu este deteriorat si, daca
exista probleme, nu conectati aparatul la reteaua electrica si contactati centrul de
service inainte de a continua instalarea.

e Un aparat deteriorat poate fi cauza unui scurtcircuit, a unei electrocutari, a unui
incendiu si a altor pericole.

» Verificati dacd exista accesorii sau materiale auxiliare (pungi cu suruburi,
documente, brosuri etc.) In ambalaj si, daca este cazul, scoateti-le si depozitati-le.

» Instalarea incorecta poate cauza deteriorarea sau ranirea persoanelor,
a animalelor sau a bunurilor. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru
astfel de daune sau vatamari.

o Utilizarea in siguranta este garantata numai daca instalarea este efectuata corect,
in conformitate cu aceste instructiuni. in cazul deteriorarii cauzate de instalarea
incorectd, raspunderea revine persoanei care a instalat aparatul.

e Garantia nu acopera daunele cauzate de instalarea incorecta.

3 Haier



Avertismente de siguranta pentru instalare

Tn timpul instaldrii, aparatul nu trebuie s3 fie conectat la reteaua electric.
Tn timpul instalarii, nu utilizati manerul usii pentru a ridica si transporta aparatul.

Este recomandabil sa purtati manusi de protectie in timpul instalarii pentru a
evita ranile prin tdiere.

Tn cazul instaldrii incorecte, al manipuldrii aparatului si al conectarii
necorespunzatoare, aparatul isi va pierde garantia.

Asigurati-va ca cablul de alimentare al aparatului nu este accesibil dupa finalizarea
instalarii.

Dupa instalare, cablul de alimentare nu trebuie sa intre in contact cu partile
mobile ale componentelor bucatariei (de exemplu, un sertar) si nu trebuie sa fie
expus la solicitari mecanice.

La predarea aparatului catre utilizatorul final, tehnicianul trebuie sa se asigure ca
acesta a fost instalat corect.

Aparatul trebuie sa fie amplasat sub un blat de lucru.
Aveti grija cand mutati aparatul, deoarece este greu.
Asigurati-va ca zona in care urmeaza sa fie instalat aparatul este solida.

Nu ridicati niciodata masina de spalat tinand de butoane sau de sertarul pentru
detergent.

Nerespectarea acestor instructiuni va poate pune in pericol siguranta.

Tnainte de a incepe instalarea, verificati toate dimensiunile compartimentului
incorporat, in conformitate cu instructiunile din acest manual. Retineti ca puteti
alinia usa aparatului cu usile altor dulapuri, chiar dacad aceasta depaseste
indltimea totala a aparatului.

Haier 4



m Amplasarea aparatului

e Acest aparat este destinat numai instalarii in medii casnice sau similare, cum ar fi:
- zona de bucatarie destinata utilizarii de catre personalul din magazine, birouri si
alte medii de lucru;

- in zonele disponibile pentru personal si clienti in hoteluri, moteluri si alte medii
de tip rezidential;
- ferme, pensiuni (B&B).

e O utilizare diferitd a acestui aparat de mediile casnice sau pentru functii de menaj
tipice, cum ar fi utilizarea comerciala de catre utilizatori experti sau instruiti, este
exclusa chiar si Tn mediile de mai sus.

e Asigurati-va ca covoarele nu obstructioneaza baza masinii de spalat sau
conductele de ventilatie.

e Nu l3dsati masina de spalat expusa la intemperii (ploaie, soare etc.).
e Nu instalati acest aparat intr-o zona deschisa, expusa la intemperii.

 |Instalati si utilizati acest aparat intr-un mediu inchis, acoperit, uscat si bine
ventilat.

e Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat pana la o altitudine de 2000 de metri.
e Montati aparatul langa o priza electrica.

 Utilizati aparatul numai daca este instalat intr-un compartiment incorporat, altfel
exista riscul de ranire si arsuri.

e Nu instalati aparatul in locuriin care ar fi expus la lumina directa a soarelui,
pentru a nu compromite performanta acestuia.

e Tineti aparatul departe de sursele de flacara.

 Instalati aparatul pe o suprafata plana intr-o zona potrivita pentru dimensiunea si
utilizarea sa.

o Curatati aparatul cu apa si un detergent neagresiv si uscati-I cu o carpa moale.
e Nu instalati aparatul sub o plita.
e Nu instalati aparatul 1anga surse de caldura (radiatoare, sobe etc.).

e Nu asezati aparatul pe covoare sau suprafete similare.
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Amplasarea aparatului u

e Asezati aparatul pe o suprafata curata, plana si solida.

e Orice deteriorari aduse aparatului sau alte deteriorari sau pierderi rezultate in
urma utilizarii care nu corespunde utilizarii domestice sau casnice (chiar daca este
amplasat intr-un mediu domestic sau casnic) nu vor fi acceptate de catre
producator in masura maxima permisa prin lege.
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n Dimensiunile masinii de spalat

Dimensiuni Tn mm

Vedere laterala
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Vedere de sus
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596

Vedere din fata

655

596

Vedere axonometrica din fata

Min. 820 - Max. 840
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Dimensiunile masinii de spalat u

Pozitionarea furtunurilor hidraulice si a cablului de alimentare

A. Furtun de admisie a apei

1,1 m de la restrictie

—> B. Furtun de scurgere a apei

@ NoOTA: furtunuliese prin
partea de jos, dar trebuie sa
ramana fixat aproximativ la
jumatatea indltimii masinii de
spalat, asa cum a fost fabricat.

C. Cablu de alimentare

1,5m ED OA'
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m Unelte pentru instalare

Unelte necesare

surubelnitd cu
cap in cruce

surubelnita cu manusi
varf drept

Jdb :

foarfece

o=0T]

set patrat nivela

Unelte furnizate impreuna cu aparatul

suruburi pentru suruburi suruburi pentru
balamalele usii pentru balamalele masinii
aparatului distantiere de spalat

balamale

distantiere

surubelnita

banda de
mascare

suruburi pentru placi

'r-nl

banda de
madsurare

cheie creion

x1

surub pentru magnet

Y

x2 ®
suport din
plastic pentru
placi

cutter



Dimensiunile dulapului u

Dimensiuni Tn mm
Vedere axonometrica din fata

Min. 825

In&ltimea compartimentului incorporat
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m Videoclip de instalare pas cu pas

Puteti viziona videoclipul de instalare a aparatului scanand codul QR.

sau facand clic pe

urmatorul
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https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

Primii pasi pentru instalare

Desurubati cele 2 sau 4 suruburi (A) din spatele masinii de spalat si scoateti cele
2 sau 4 distantiere (B), asa cum se arata in schema 1. Apoi, asa cum se arata in
schema 2, astupati cele 2 sau 4 gauri folosind capacele din punga de instructiuni.

0 NOTA: Dacd masina de spélat este
fncorporatd, desurubati cele 3 sau 4 suruburi
(A) si scoateti cele 3 sau 4 distantiere (B).

La unele modele, 1 sau mai multe distantiere
pot cadea in interiorul aparatului: inclinati
masina de spalat in fata pentru a le scoate.
Astupati gaurile cu capacele din punga.

A\ AVERTISMENT: p3strati elementele de
ambalare departe de copii.
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n Instructiuni de instalare a masinii de spalat

8.1 Reglarea picioarelor inainte de montarea usii dulapului

Asezati masina de spalat drept folosind o cheie pentru a roti piulitele picioarelor in
sensul acelor de ceasornic/in sensul invers acelor de ceasornic. Reglati picioarele la
indltimea doritd, asigurandu-va ca acestea sunt bine fixate pe podea (schema 1).
Tn cele din urm4, blocati piulitele (schema 2).

o NOTA: Cele patru picioare reglabile
permit reglarea tnaltimii masinii de spalat
de la 820 mm la maximum 840 mm. Dupa
reglare, asigurati-va ca blocati contrapiulita
pe partea de jos a placii pentru a asigura
stabilitatea.
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Instructiuni de instalare a masinii de spalat m

8.2

Verificarea inaltimii corecte a masinii de spalat in interiorul dulapului

Masurati distanta, daca existd, dintre inceputul usilor dulapului si punctul cel mai
inalt al masinii de spalat, apoi marcati aceastd dimensiune pe usa dulapului care
urmeaza sa fie prinsd de masina de spalat.

Acest lucru va va permite sa pozitionati sablonul de instalare corect, inainte de a
perfora usa dulapului in etapa 8.3.

AAVERTISMENT: dimensiunea x poate
fi chiar la 0.
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n Instructiuni de instalare a masinii de spalat

8.3

15

Pozitionarea sablonului de instalare pe partea din spate a usii dulapului

Dupa ce a fost stabilita directia de deschidere a usii dulapului, asezati sablonul de
instalare furnizat pe spatele usii dulapului. Cu ajutorul unei rigle, marcati cu un
creion dimensiunea exacta masurata la pasul 8.2 si pozitionati sablonul de instalare
urmand directia sagetilor. Fixati-l cu banda adeziva inainte de a trece la pasul 8.4.

Pozitionarea sablonului de instalare Pozitionarea sablonului de instalare
pentru usa dulapului cu deschidere pentru usa dulapului cu deschidere
spre stanga spre dreapta

X X

> D>

q_\
OISIC
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Instructiuni de instalare a masinii de spalat n

8.4

Perforarea usii dulapului pentru a instala balamalele

Faceti gauri in usa dulapului pentru a monta balamalele, folosind un burghiu
de @35 mm, cu adadncimea de 12 mm in pozitia din dreapta sau din stdnga,
in functie de directia de deschidere aleasa.

A AVERTISMENT: pentru pozitia
gaurilor, consultati sablonul de instalare.
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n Instructiuni de instalare a masinii de spalat

8.5 Perforarea usii dulapului pentru instalarea magnetului de inchidere

Dati gauri in usa dulapului pentru a atasa magnetul de inchidere, pe partea opusa
gaurilor pentru balamale facute la pasul 8.4.

A\ AVERTISMENT: pentru pozitia
gaurilor, consultati sablonul de instalare.
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Instructiuni de instalare a masinii de spalat m

8.6 Instalarea balamalelor si a magnetului pe usa dulapului

Prindeti balamalele (schema 1) si magnetul, inclusiv distantierul (schema 2) cu
suruburile furnizate.
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m Instructiuni de instalare a masinii de spalat

8.7 Fixarea placii si a capacului pe masina de spalat

Pe partea superioara a masinii de spalat, fixati placa in pozitia dreapta sau stanga,
plasand la mijloc suportul din plastic si insurubati suruburile (schema 1).
Tn partea de jos, fixati busonul de prindere rapidd (schema 2).

19 Haier



Instructiuni de instalare a masinii de spalat m

8.8

Atasarea distantierelor la masina de spalat

Asezati distantierele corecte pe partea din fata a masinii de spalat, tinand cont de
indicatiile de pozitionare de pe fiecare (schema 1). Apoi, fixati-le cu suruburile
furnizate (schema 2).

o NOTA: V& recomanddm s& montati usa
dulapului cu deschidere spre stanga, in linie
CuU cea a usii aparatului, pentru a facilita
operatiunile de incarcare a rufelor si pentru
a optimiza spatiul disponibil.
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m Instructiuni de instalare a masinii de spalat

8.9 Montarea usii dulapului pe partea din fata a masinii de spalat

Fixati balamalele, deja montate pe usa dulapului, pe distantierele atasate la masina
de spadlat la pasul 8.8, asa cum se aratd in schema.

21 Haier



Instructiuni de instalare a masinii de spalat m

8.10 Instalarea masinii de spalat in interiorul dulapului

NOTA: Thainte de a continua instalarea incorporati, efectuati racordurile la
apa/electricitate. Consultati capitolul 9 din acest manual.
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n Instructiuni de instalare a masinii de spalat

8.11 Reglarea picioarelor

Dupa ce ati montat masina de spalat, picioarele din fata pot fi ajustate, daca este
necesar (schema 1). Apoi, fixati plinta dulapului (schema 2).

23 Haier



Conectare la apa si electricitate n

9.1

Conectarea furtunului de admisie

Conectati furtunul de admisie furnizat impreuna cu masina de spalat la partea din
spate a aparatului. Apoi conectati-l la robinet folosind doar furtunul furnizat cu
masina de spalat.

A AVERTISMENT: Nu reutilizati seturile de furtunuri vechi.

0 NOTA: Unele modele pot include una sau mai multe dintre urméatoarele optiuni:

e HOT&COLD: Configurarea pentru conectarea la reteaua de apa, cu apa calda si
rece, asigurand economii mai mari de energie.
Conectati furtunul gri la robinetul de apa rece si furtunul rosu la robinetul de apa
calda. De asemenea, aparatul poate fi conectat numai la apa rece; in acest caz,
pornirea anumitor programe poate fi usor intarziata.
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m Conectare la apa si electricitate

AQUASTOP: Un dispozitiv de siguranta incorporat in furtunul de admisie, care
blocheaza debitul de apd in cazul deteriorarii furtunului. Tn acest caz, in fereastra
,A” va aparea un semn rosu, indicand necesitatea inlocuirii furtunului. Pentru a
scoate inelul, apasati dispozitivul antidesurubare ,B”.

* AQUAPROTECT - FURTUN DE ADMISIE CU PROTECTIE: Daca apa se scurge din

furtunul intern principal ,A”, mansonul transparent de retinere ,B” va impiedica
apa sa iasa, permitand finalizarea ciclului de spalare.

La sfarsitul ciclului, inlocuiti furtunul de admisie contactand Centrul de asistenta
tehnica.

25 Haier



Conectare la apa si electricitate n

9.2 Pozitionarea corecta a furtunului de scurgere

A ATENTIE: Atunci cand asezati masina de spalat in fata unui perete, asigurati-va
ca furtunul de scurgere nu are indoituri sau gatuiri.

supapa de
preaplin

~a
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n Conectare la apa si electricitate

9.3  Optiuni alternative de conectare

Conectati furtunul de scurgere la marginea cazii sau, de preferinta, la o scurgere fixa cu
o Tnaltime minima de 50 cm si un diametru mai mare decat furtunul masinii de spalat.

x

1/

=R

Max. 100 cm~™

Max 2,5 m

e

Min. 50 cm - Max. 85 cm

C
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Conectare la apa si electricitate n

Conexiuni electrice si instructiuni de siguranta

Pentru a efectua conectarea electrica a aparatului in conditii de siguranta,
respectati urmatoarele avertismente:

e Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu
un cablu sau un ansamblu special, disponibil de la producator sau de Ia
departamentul sau de asistenta tehnica.

e Datele electrice (tensiunea de alimentare si consumul de energie) pot fi gasite
pe pldcuta cu datele tehnice atasata la aparat.

e Asigurati-va ca sistemul electric este impamantat si ca este conform cu toata
legislatia in vigoare, si ca priza este compatibila cu stecarul aparatului.

e In general, nu se recomands utilizarea adaptoarelor, a conectorilor multipli si/sau a
cablurilor de extensie.

« Tnainte de orice lucrdri de curdtare si intretinere la masina de spélat, scoateti-o
din priza si inchideti robinetul de apa.

e Nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat pentru a scoate aparatul din
priza.

« Tnainte de a deschide usa, asigurati-va cd nu exista apa in tamburul de spalare.

e COrice reparatie, instalare si intretinere necorespunzatoare poate pune in pericol
grav utilizatorul.

e Producatorul nuisi asuma nicio responsabilitate pentru daunele directe sau
indirecte cauzate de instalarea, intretinerea sau repararea incorecta. in plus,
acesta nu este responsabil pentru daunele cauzate de absenta sau intreruperea
conductorului de impamantare (de exemplu, electrocutarea).

e Conectati aparatul numai folosind cablul furnizat.
e Aparatul trebuie sa fie conectat la un sistem electric construit profesional.
« 1n cazul deteriordrii cauzate de conectarea incorectd, garantia devine nula.

e Reparatiile pot fi efectuate numai de catre Centrul nostru de servicii pentru
clienti si trebuie utilizate piese de schimb originale.

e Deconectati aparatul de la reteaua electrica inainte de a efectua orice lucrare
sau Intretinere asupra acestuia.
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m Conectare la apa si electricitate

29

e Pentru a evita riscul de incendiu sau de electrocutare, nu deteriorati stecherul
si/sau cablul de alimentare.

e Nu conectati aparatul la prize multiple, cabluri prelungitoare sau surse de
alimentare portabile.

e (Cand aparatul este amplasat in locul ales, asigurati-va ca cablul de alimentare nu
este prins sau deteriorat si ca nu exista prize multiple sau surse de alimentare
portabile in spatele aparatului.

Consumul de energie
Consultati placuta cu datele tehnice a aparatului.

Intrerupator de curent rezidual (intrerupator de circuit cu scurgere la pimant)
Recomandam utilizarea unui intrerupator de curent rezidual (intrerupator de circuit
cu scurgere la pdmant) cu curent de declansare, care respecta standardele actuale.

A AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat printr-un dispozitiv de
comutare extern, cum ar fi o priza programabild, sau conectat la un circuit care este
pornit si oprit in mod regulat. Aparatul nu este proiectat pentru a fi actionat de o
priza externa sau de un sistem de telecomanda separat.

e Asigurati-va ca datele electrice de pe placuta cu caracteristici corespund
alimentarii cu energie electrica.

e Aparatul functioneaza la un curent electric de 220-240V c.a./50 Hz.

e Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este incurcat sub aparat in timpul si dupa
transport/deplasare, pentru a preveni tdierea sau deteriorarea cablului de
alimentare. In cazul in care cablul de alimentare al aparatului este deteriorat,
intrerupeti instalarea si contactati serviciul clienti.

e Asigurati-va ca sursa de alimentare, priza si sigurantele sunt conforme cu datele
de pe placuta cu caracteristici.

e Asigurati-va ca priza de alimentare este legata la pamant si nu utilizati prize
multiple sau cabluri prelungitoare.

0 NOTA (numai in Regatul Unit): cablul de alimentare al aparatului este previzut
cu o fisa cu 3 conductoare (cu Tmpamantare) potrivita pentru o priza standard cu

3 conductoare (cu impamantare). Nu tdiati sau dezasamblati niciodata al treilea
conductor (cu impamantare). Dupa instalarea aparatului, stecherul trebuie sa fie
accesibil.
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9.5

Sfaturi suplimentare

Atunci cand utilizati un aparat,
trebuie respectate anumite reguli de baza:

e Utilizati setul de furtunuri furnizat impreuna cu aparatul numai pentru racordul
de alimentare cu apa. Nu reutilizati seturile de furtunuri vechi.

e Presiunea apei trebuie sa fie intre 0,1 MPa si 1 MPa.

e Vdrecomandam sa pastrati stecherul curat: orice reziduu de murdarie de pe
stecher poate provoca incendii.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru a deconecta aparatul de la sursa de
alimentare.

e Nu atingeti aparatul cu mainile sau picioarele ude.

e In caz de defectiune si/sau pierdere a performantelor, opriti aparatul si nu 1l

manevrati.
Livrarea catre utilizator

La finalizarea instalarii:
e Informati utilizatorul cu privire la functiile esentiale.

e Informati utilizatorul cu privire la toate aspectele legate de siguranta in timpul
utilizarii si manipularii.

e Predati utilizatorului accesoriile si instructiunile de utilizare si asamblare, pentru
a le pastra in siguranta.

e Lafinalizarea instalarii, indepartati folia de protectie, banda si toate celelalte
materiale de ambalare si scoateti accesoriile furnizate din interiorul aparatului.

A AVERTISMENT: aparatul necesita ventilatie adecvata pentru a putea functiona
normal. Nu obstructionati deschiderile de ventilatie pentru niciun motiv.

NOTA: aspectul real al aparatului depinde de modelul ales.
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Demontarea aparatului

Pentru a dezinstala aparatul, urmati acesti pasi:
e Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

e Desurubati toate suruburile de fixare.

Ridicati usor aparatul si scoateti-l complet in afara.

e Acest aparat nu deterioreaza dulapul, care poate fi utilizat si cu un aparat nou.

iIPH Eliminarea aparatelor

31

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).

DEEE contin atat poluanti (care pot avea un impact negativ asupra mediului), cat si
materii prime (care pot fi reutilizate).

Prin urmare, este necesar ca DEEE sa fie supuse unor operatiuni de prelucrare
adecvate pentru a indeparta si elimina in siguranta poluantii si pentru a extrage si
recicla materiile prime. Fiecare cetatean poate juca un rol decisiv in asigurarea
faptului ca DEEE nu devin o problema de mediu.

Este suficient sa urmati cateva reguli simple:
e DEEE nu trebuie aruncate niciodata in cosurile de gunoi nesortate.

e DEEE trebuie predate la centrele de colectare a deseurilor (denumite si insule
ecologice, instalatii de reciclare, platforme ecologice...) infiintate de primarii sau
de societati de igiena urband; Tn multe locuri, se ofera si un serviciu de preluare
la domiciliu a DEEE voluminoase.

Tn multe t&ri, atunci cand se cumpdrd un aparat nou, se pot preda deseurile DEEE
comerciantului, care este obligat sa le colecteze gratuit (colectare ,,unu in schimbul
altuia”), cu conditia ca aparatul nou sa fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi
functii ca cel returnat.
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VITAJTE

Tato instalacna prirucka je uréena pre vyrobcov kuchyn, ktori maju vo svojej ponuke
tieto spotrebice. Pre zaistenie bezpecnosti a dosiahnutie najlepsich vysledkov si
pozorne precitajte tento navod vratane bezpecnostnych pokynov, navod si uchovajte
pre buduce pouzitie. Pred pokracovanim v instaldcii si poznacte sériové Cislo, pretoze
ho mobzete potrebovat v pripade opravy. Pred pouZitim skontrolujte, ¢i pocas prepravy
nedoslo k Ziadnemu poskodeniu, a v pripade pochybnosti sa poradte s technikom.
Vsetok obalovy materidl vZdy uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od deti.

o POZNAMKA: Funkcie, obrazky v ndvode a prislusenstvo spotrebica sa mozu lisit
v zavislosti od zakipeného modelu.
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BezpecCnostné upozornenia pre inStalaciu

Pred zacatim instalacie si pozorne precitajte tieto pokyny.
Vasa bezpeénost je pre nas velmi délezita.

e Ak sa spotrebi¢ pouziva spésobom, ktory nie je v sulade s vysSie uvedenym, mdze
to skratit Zivotnost spotrebica a zrusit zaruku u vyrobcu.

e Poinstalacii musi byt spotrebi¢ umiestneny tak, aby elektricka zasuvka zostala
v dosahu.

e Pocas prepravy nikdy neopierajte dvierka o prepravné skrutky.
e Odporucame, aby pracku dvihali dve osoby.

e Ak sa pracka pokazi alebo prestane spravne fungovat, vypnite ho, vypnite privod
vody a nemanipulujte so spotrebicom. Opravy by malo vykondvat len strediskom
technickej pomoci a mali by byt namontované iba origindlne nahradné diely.

e [nsStalaciu musi vykonat kvalifikovany technik, ktory musi poznat a dodrziavat
platné zakony v krajine instalacie a pokyny vyrobcu.

e Ak je na odstranenie poruch spésobenych nespravnou instaldciou potrebny zdsah
vyrobcu, na takuto pomoc sa nevztahuje zaruka.

e Pred pouZzitim spotrebica odstrante obalovy material.

e Po vybaleni spotrebica skontrolujte, ¢i nie je poskodeny, a ak sa vyskytnu nejaké
problémy, pred instalaciou kontaktujte servisné stredisko a spotrebic¢ nezapajajte
do elektrickej siete.

e Poskodeny spotrebi¢ mbze byt pricinou skratu, Urazu elektrickym pridom,
poZiaru a inych nebezpecenstiev.

e Skontrolujte, ¢i sa v baleni nenachadza nejaké prislusenstvo alebo sprievodny
material (vrecka so skrutkami, dokumenty, brozury atd.), ak ich najdete, vyberte
ich a uschovajte.

e Nespravna insStalacia mdze spdsobit Skody alebo zranenie osbb, zvierat alebo
poskodenie majetku. Vyrobca nenesie zodpovednost za takéto Skody ani
zranenia.

e Bezpelné pouZivanie je zarucené iba vtedy, ak bola instalacia vykonana spravne
podla tychto pokynov. V pripade poskodenia sp6sobeného nespravnou
inStalaciou nesie zodpovednost osoba, ktora spotrebi¢ nainstalovala.

e Zaruka sa nevztahuje na Skody spdsobené nespravnou instaldciou.



BezpecCnostné upozornenia pre instalaciu

Pocas instalacie spotrebi¢ nesmie byt zapojeny do elektrickej siete.

Pocas instalacie nepouzivajte na zdvihanie ani prenasanie spotrebica klucku
dvierok.

Pocas inStalacie sa odporuca nosit ochranné rukavice, aby ste predisli porezaniu.

V pripade nespravnej inStalacie, nepovolenej manipuldcie so spotrebicom a
nespravneho pripojenia zaruka na spotrebic straca platnost.

Po dokonceni instalacie sa uistite, Ze elektricky napajaci kabel spotrebic¢a nebude
pristupny.

Po instalacii sa elektricky napajaci kabel nesmie dotykat pohyblivych Casti
kuchynskych komponentov (napr. zasuvky) a nesmie byt vystaveny
mechanickému namahaniu.

Pri odovzdavani spotrebica koncovému pouzivatelovi sa technik musi uistit, Ze bol
spotrebic spravne nainstalovany.

Spotrebi¢ musi byt umiestneny pod pracovnou doskou.

Pri premiestfiovani spotrebica davajte pozor, pretoze je tazky.

Uistite sa, Ze miesto, kde sa ma spotrebic nainstalovat, je pevné.

Pracku nikdy nezdvihajte za gombiky ani za zasobnik na praci prostriedok.
Nedodrzanie tychto pokynov moze ohrozit vasu bezpecnost.

Pred zacatim instalacie skontrolujte vSetky rozmery priestoru na vstavanie podla
pokynov v tomto navode. Upozornujeme, Ze dvierka spotrebica mdzZete zarovnat
s dvierkami inych skriniek, aj ked presahuju celkovu vysku spotrebica.
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m Kam umiestnit spotrebic

e Tento spotrebic je uréeny len na inStalaciu v domacnostiach alebo podobnych
prostrediach, ako napriklad:
- kuchynky pre zamestnancami v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach;
- priestory pre zamestnancov a zakaznikov v hoteloch, moteloch a inych obytnych
zariadeniach;
- kozmetické salény, penzidny s ranajkami (B&B).

e PouZivanie tohto spotrebica v prostredi inom ako domacnost alebo v prostredi na
bezné nekomercéné poutzitie, ako su napriklad profesionalne sluzby poskytované
odbornikmi a vysSkolenymi pouZivatelmi, je vylucené aj vo vyssie uvedenych
prostrediach.

o Uistite sa, Ze koberce neblokuju zakladiu pracky ani vetracie kanaliky.
e Nenechavajte pracku vystavenu poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.).

» Neinstalujte tento spotrebic¢ v otvorenom priestranstve vystavenom
poveternostnym vplyvom.

e Tento spotrebic nainstalujte a pouZivajte v uzavretom, krytom, suchom a dobre
vetranom prostredi.

e Tento spotrebic je uréeny na pouzivanie v nadmorskej vyske do 2000 metrov.
e Spotrebi¢ umiestnite do blizkosti elektrickej zasuvky.

e Spotrebic pouZivajte iba vtedy, ked je nainStalovany vo vstavanom priestore, inak
hrozi nebezpecenstvo poranenia a popalenin.

e Neinstalujte spotrebi¢ na miesta, kde by bol vystaveny priamemu slne¢nému
Ziareniu, aby ste neohrozili jeho vykon.

e Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu zdrojov plamena.

e Spotrebi¢ nainstalujte na rovny povrch v priestore vhodnom pre jeho velkost a
pouZzitie.

e Spotrebic Cistite vodou a Setrnym Cistiacim prostriedkom a osuste ho makkou
handrickou.

e Spotrebi¢ neinstalujte pod varnu dosku.
e Spotrebi¢ neinstalujte v blizkosti zdrojov tepla (radidtory, sporaky atd.).

e Spotrebi¢ neumiesthujte na koberce ani na podobné povrchy.



Kam umiestnit spotrebic u

» Spotrebi¢ umiestnite na Cisty, rovny a pevny povrch.

o Akékolvek poskodenie spotrebica alebo iné skody alebo straty vyplyvajuce
z pouzivania, ktoré nie su v sulade s pouzivanim v domdcnosti (aj ked sa
nachddzaju v domdcom alebo rodinnom prostredi), nebudud vyrobcom
akceptované v maximalnom rozsahu povolenom zakonom.
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n Rozmery pracky

Rozmery v mm

Pohl'ad zboku

542
Pohlad zhora
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596

Pohl'ad spredu

655

596

Trojrozmerny pohlad spredu

Min. 820 - Max. 840

Min. 820 - Max. 840



Rozmery pracky -

Umiestnenie vodnych hadic a elektrického napajacieho kabla

A. Privodna hadica vody

% od obmedzenia

—> B. Hadica na odtok vody

@ rPozNAMKA: hadica
vychadza zdola, ale musi
zostat upevnena priblizne
v polovicnej vySke pracky,
ako bola vyrobena.

C. Elektricky napajaci kabel

1,5m ED OA'
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m Nastroje na instalaciu

Potrebné nastroje

Krizovy plochy rukavice

skrutkovac skrutkovac

Jdb :

noznice uholnik

o=]

vodovéha

Naradie dodavané so spotrebicom

skrutky na zévesy skrutky na skrutky na zavesy pracky

dvierok spotrebica rozpera

zavesy

rozpery

skrutkovac

maskovacia
paska

skrutky na platnicky

kla¢ ceruzka
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skrutka pre magnet
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Rozmery v mm
Trojrozmerny pohlad spredu

Min. 825

Vyska priestoru na vstavanie
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m Video s podrobnym postupom instalaciou

Video o instaldcii spotrebica si mdzete pozriet naskenovanim QR kédu.

alebo kliknutim na

nasledujuci
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https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

Prvé kroky pri inStalacii

Odskrutkujte 2 alebo 4 skrutky (A) na zadnej strane pracky a vyberte 2 alebo 4 rozpery
(B), ako vidno na obrazku 1. Potom, ako vidno na obrazku 2, zakryte 2 alebo 4 otvory
krytkami z navodu na pouZitie.

@ POZNAMKA: Ak je pracka vstavang,
odskrutkujte 3 alebo 4 skrutky (A) a vyberte

3 alebo 4 rozpery (B). Na niektorych modeloch
sa moOZe do spotrebic¢a spadnut 1 alebo viac
rozpier: naklonte pracku dopredu, aby ste ich
mohli vybrat. Otvory uzavrite krytkami, ktoré
boli vo vrecku.

A\ UPOZORNENIE: Casti obalu uchovavajte
mimo dosahu deti.
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n Pokyny na instalaciu pracky

8.1 Nastavenie noziCiek pred montazou dvierok skrinky

Pracku vyrovnajte pomocou kltca na otocenie matic noziciek v smere/
proti smeru hodinovych ruciciek. Nastavte nozicky do pozadovanej vysky a uistite sa,
ze pevne dosadaju na podlahu (obrdzok 1). Nakoniec utiahnite matice (obrazok 2).

O roznAvika: Styri nastavitené nozicky
umoznuju nastavit vysku pracky v rozsahu
820 mm az maximalne 840 mm.

Po dokonceni nastavenia nezabudnite
zaistit poistnU maticu k spodku dosky,

aby ste zaistili stabilitu.
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Pokyny na instalaciu pracky m

8.2

Kontrola spravnej vysky pracky vnutri skrinky

Zmerajte vzdialenost, ak nejakd existuje, medzi okrajom dvierok skrinky a najvyssim
bodom pracky, potom tento presny rozmer vyznacte na dvierkach skrinky, ktoré sa
maju pripevnit k pracke.

To vdm umozni pred vitanim dvierok skrinky v kroku 8.3 presne umiestnit montaznu
Sablonu.

AUPOZORNENIE: rozmer x moze
dokonca zodpovedat 0.
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n Pokyny na instalaciu pracky

8.3

15

Umiestnenie montaznej Sablony na zadnu stranu dvierok skrinky

Ked'je smer otvarania dvierok skrinky uréeny, prilozte dodani montaznu Sablénu k
zadnej strane dvierok skrinky. Pomocou uhlomeru si ceruzkou oznacte presny
rozmer z kroku 8.2 a umiestnite montaznu Sablénu v smere Sipok. Pred
pokracovanim v kroku 8.4 ju zaistite papierovou paskou.

Umiestnenie montaznej Sabldny pre Umiestnenie montaznej Sabldony pre
dvere skrinky s otvaranim dolava dvere skrinky s otvaranim doprava

P [3»

> >
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Pokyny na inStalaciu pracky n

8.4  Vrtanie dvierok skrinky na inStalaciu zavesov

Do dvierok skrinky vyvitajte otvory na zavesy frézou do hibky 12 mm a @ 35 mm
vpravo alebo vlavo, v zavislosti od zvoleného smeru otvarania.

A UPOZORNENIE: umiestnenie
otvoru najdete na instalacnej Sablone.
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n Pokyny na instalaciu pracky

8.5 Vrtanie dvierok skrinky na inStalaciu zatvaracieho magnetu

Vyvrtajte otvory do dvierok skrinky na pripevnenie zatvaracieho magnetu, na strane
oproti otvorom na zavesy, ktoré boli vyvrtané v kroku 8.4.

A\ UPOZORNENIE: umiestnenie
otvoru ndjdete na instalacnej Sablone.

17 Haier



Pokyny na inStalaciu pracky m

8.6 Instalacia zavesov a magnetu na dvierka skrinky

Pripevnite zavesy (obrazok 1) a magnet vratane rozpery (obrdzok 2) pomocou
dodanych skrutiek.
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m Pokyny na instalaciu pracky

8.7 Upevnenie platne a uzaveru na pracke

Na hornej Casti pracky upevnite platiu v pravej alebo lavej polohe, vloZte plastovu
podperu a zaskrutkujte skrutky (obrazok 1).
Na spodku upevnite zastrc¢ku so zardazkou (obrazok 2).
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Pokyny na inStalaciu pracky m

8.8

Pripevnenie rozpier k pracke

Umiestnite spravne rozpery na prednu stranu pracky, davajte pozor vyznacenym
poloham pre kazdu z nich (obrdzok 1). Potom ich upevnite dodanymi skrutkami
(obrazok 2).

0 POZNAMKA: Odporu¢ame namontovat
dvierka skrinky s otvaranim vlavo v jednej linii
s otvorom dvierok spotrebica, aby sa ulahcilo
vkladanie bielizne a optimalizoval dostupny
priestor.
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m Pokyny na instalaciu pracky

8.9 Montaz dvierok skrinky na prednu stranu pracky

Upevnite zavesy, ktoré su uz namontované na dvierkach skrinky, na rozpery
pripevnené k pracke v kroku 8.8, ako vidno na obrazku.
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Pokyny na inStalaciu pracky m

8.10 Instalacia pracky do skrinky

POZNAMKA: Pred za¢atim vstavania spotrebica vykonajte
vodovodné/elektrické pripojky. Pozrite si kapitolu 9 tejto prirucky.
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n Pokyny na instalaciu pracky

8.11 Nastavenie noziciek

Po vstavani pracky je moZzné predné nozicky v pripade potreby nastavit este lepsie
(obrdzok 1). Potom pripevnite sokel skrinky (obrazok 2).
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Vodovodna a elektricka pripojka n

9.1

Pripojenie privodnej hadice

Pripojte privodnu hadicu dodanu s prackou k zadnej strane spotrebica. Potom ju
pripojte k vodovodnému kohutiku, pouZite vyhradne hadicu dodanu s prackou.

A UPOZORNENIE: NepouZivajte znovu staré hadicové supravy.

0 POZNAMKA: Niektoré modely mézu obsahovat jednu alebo viac z nasledujucich
funkcii:

* HORUCA A STUDENA: Priprava na pripojenie k vodovodnému potrubiu s teplou
a studenou vodou, ¢o zabezpecluje vacsie Uspory energie.
Pripojte sivu hadicu ku kohutiku studenej vody a Cervenu hadicu ku kohutiku
teplej vody. Spotrebic je mozné pripojit iba k potrubiu studenej vody. V takom
pripade sa mdzZe spustenie niektorych programov mierne oneskorit.
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m Vodovodna a elektricka pripojka

25

AQUASTOP: Bezpecnostné zariadenie zabudované do privodnej hadice, ktoré
blokuje prietok vody v pripade poskodenia hadice. V takom pripade sa v okienku
,A“ zobrazi Cervena znacka, ktora signalizuje, Ze treba hadicu vymenit.

Na odstranenie kruzku stlacte poistku proti odskrutkovaniu ,B“.

AQUAPROTECT - PRIVODNA HADICA S OCHRANOU: Ak z hlavnej vnutornej

hadice ,A” unika voda, priehladna objimka ,B“ na zachytenie zabrani uniku vody
a umozni dokoncenie pracieho cyklu.

Na konci cyklu vymente privodnu hadicu, kontaktujte stredisko technického servisu.

Haier



Vodovodna a elektricka pripojka n

9.2 Spravne umiestnenie odtokovej hadice

AUPOZORNENIE: Pri umiestfiovani pracky k stene sa uistite, Ze odtokova hadica
nie je ohnutd ani zalomena.

prepadovy
otvor

Haier 26



n Vodovodna a elektricka pripojka

9.3 Alternativhe moznosti pripojenia

Pripojte odtokovu hadicu k okraju vane alebo, najlepsie, pevne k odtoku
s minimalnou vyskou 50 cm a priemerom vacsim ako je priemer hadice pracky.

x

1/

=R

Max. 100 cm~™

:
i

Max. 2,5 m

Min. 50 cm - Max. 85 cm

27 Haier



Vodovodna a elektricka pripojka m

Elektrické pripojenia a bezpecnostné pokyny

Bezpecné elektrické pripojenie spotrebica sa dosiahne dodrziavanim
nasledujiceho upozornenia:

e Ak je elektricky napajaci kabel poskodeny, musi sa vymenit za kabel alebo
Specialnu zostavu, ktoru si mozZete zaobstarat od vyrobcu alebo jeho
technického servisu.

e Elektrické Udaje (napajacie napatie a spotreba energie) najdete na typovom
Stitku pripevnenom na spotrebici.

« Skontrolujte, ¢i je elektricky systém uzemneny a ¢i spliia vietky platné zkony a
¢i je zasuvka kompatibilnd s konektorom spotrebica.

* Vo vSeobecnosti sa neodporuca pouzivat adaptéry, viacnasobné zastrcky a/ani
predlZovacie kable.

e Pred akymkolvek Cistenim a udrzbou pracky ju odpojte od elektrickej siete a
zatvorte privod vody.

e Netahajte za elektricky napadjaci kabel ani za spotrebic, aby ste odpojili spotrebic
od siete.

e Pred otvorenim dvierok sa uistite, Ze v bubne nie je voda.

e Akdkolvek nespravna oprava, instalacia a udrzba moze vazne ohrozit
pouzivatela.

e Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za priame alebo nepriame skody
spOsobené nespravnou instalaciou, udrzbou alebo opravou. Nezodpoveda ani za
Skody spdsobené nepritomnostou alebo prerusenim uzemnovacieho vodica
(napr. Uraz elektrickym pradom).

e Spotrebic pripdjajte iba pomocou dodaného kabla.
e Spotrebi¢ musi byt pripojeny k odborne vykonanému elektrickému systému.

e V pripade poskodenia sposobeného nespravnym pripojenim straca zaruka
platnost.

e Opravy mdze vykonavat iba nase stredisko sluzZieb pre zdkaznikov a musia sa
pouzivat originalne nahradné diely.

e Pred kaZzdou pracou alebo udrzbou spotrebic¢ odpojte od elektrickej siete.
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m Vodovodna a elektricka pripojka

e Aby ste predisli riziku poZiaru alebo uUrazu elektrickym prddom, neposkodzujte
zastrcku a/ani napajaci kabel.

e Nepripajajte spotrebi¢ pouZitim adaptéra, predlzovacieho kabla ani prenosného
zdroja napajania.

e Poumiestneni spotrebica na zvolené miesto sa uistite, Ze napajaci kabel nie je
privrety ani poSkodeny, a Ze na zadnej strane spotrebica nie sU Ziadne adaptéry
ani prenosné zdroje napajania.

Spotreba energie
Pozri Stitok s Udajmi o spotrebici.

Prudovy chranic (ochranny isti¢ proti uzemneniu)
Odporucame pouzit prudovy chranic¢ (ochranny isti¢ proti uzemneniu) s vypinacim
prudom, ktory zodpoveda aktualnym normam.

A UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie napadjat cez externé spinacie zariadenie, ako
je napriklad ¢asovac, alebo pripojeny k obvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina.
Spotrebic nie je uréeny na ovladanie externym ¢asovacom alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania.

e Uistite sa, Ze elektrické Udaje na Stitku s technickymi Udajmi zodpovedaju
elektrickému napajaniu.

e Spotrebic pracuje pri napajani zo siete 220 — 240 V striedavého prudu/50 Hz.

e Pocas prepravy/premiestiovania a po nich sa uistite, zZe elektricky napdjaci kabel
nie je zamotany pod spotrebicom, aby ste predisli jeho prerezaniu alebo
poskodeniu. Ak je elektricky napajaci kabel spotrebica poskodeny, nepokracujte
v instalacii a kontaktujte zakaznicky servis.

e Uistite sa, Ze zdroj napadjania, zasuvka a poistky zodpovedaju Udajom na Stitku
s technickymi udajmi.
o Uistite sa, Ze je elektricka zasuvka uzemnena a nepouZzivajte adaptéry ani

predlZovacie kable.

o POZNAMKA (len pre Spojené kralovstvo): elektricky napajaci kabel spotrebica
je vybaveny 3-vodi¢ovou zastrékou (uzemnenou) vhodnou pre Standardnu
3-vodi¢ovu zasuvku (uzemnenu). Nikdy neodrezte ani neodmontujte treti
(uzemnovaci) vodic. Po inStalacii spotrebica musi ostat zastrcka pristupna.
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Vodovodna a elektricka pripojka m

DalSie odporuéania

Pri pouzivani akéhokolvek spotrebica
sa musia dodrziavat zakladné pravidla:

e Na pripojenie vody pouZivajte iba hadicovu supravu dodavanu so spotrebicom.
NepouZivajte znovu staré hadicové slpravy.

e Tlak vody musi byt v rozsahu 0,1 MPa az 1 MPa.

e Odporucame udrziavat zastrcku Cistu: akékolvek zvysky necistét na zastréke
moZu spbsobit poziar.

e Netahajte za elektricky napdjaci kabel, aby ste odpojili spotrebi¢ od elektrickej siete.
e Nedotykajte sa spotrebi¢a mokrymi rukami ani nohami.

e Vpripade poruchy a/alebo straty vykonu spotrebic vypnite a nemanipulujte s nim.

Odovzdanie pouZivatefom L

Po ukonceni instalacie:
e Informujte pouzivatela o zakladnych funkciach.

e Informujte pouzivatela o vSetkych dolezitych bezpecnostnych aspektoch
pouZzivania a manipulacie.

e Prislusenstvo a navod na obsluhu a montaz odovzdajte pouzivatelovi, aby siich
uloZil na bezpecné miesto.

e Po dokonceniinstalacie odstrante ochrannu féliu, pasku a vSetky ostatné
obalové materidly, a vyberte dodané prislusenstvo z vnutra spotrebica.

A UPOZORNENIE: spotrebic vyZaduje pre normalnu prevadzku dostatocné
vetranie. Vetracie otvory zo Ziadneho dévodu nezakryvaijte.

POZNAMKA: skuto¢ny vzhlad spotrebica zavisi od zvoleného modelu.

Haier 30



Demontaz spotrebica

Ak chcete spotrebi¢ odinstalovat, dodrite nasledujuci postup:
e Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

e Odskrutkujte vSetky upevhovacie skrutky.

e Spotrebi¢ mierne nadvihnite a Uplne ho vytiahnite.

e Tento spotrebi¢ neposkodzuje skrinku, ktord je mozné pouzit aj s novym
spotrebicom.

IPR Likvidacia spotrebica

Tento spotrebi¢ je oznacéeny podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

OEEZ obsahuje znecistujuce latky (ktoré mézu mat negativny vplyv na Zivotné
prostredie) aj suroviny (ktoré sa daju opatovne pouZit).

Preto je potrebné OEEZ odovzdat v prevadzke, ktora vykonava bezpeéné
odstranenie a zneSkodnenie znedistujucich Iatok a extrahovanie a recyklovanie
surovin. Kazdy ob¢an mdze zohrat rozhodujucu Ulohu v zabezpeceni toho, aby sa
OEEZ nestal environmentalnym problémom.

Staci dodrziavat niekolko jednoduchych pravidiel:
e OEEZ by sa nikdy nemal likvidovat ako komunalny odpad.

e OEEZ sa musi odovzdat do zbernych stredisk odpadu (nazyvanych aj ekologické
ostrovy, recykla¢né zavody, ekologické platformy...) zriadenych obcami alebo ich
spolo¢nostami pre spravu odpadu. Na mnohych miestach je zabezpelena aj
sluzba zberu objemného OEEZ z domu.

V mnohych krajinach je mozné pri kipe nového spotrebic¢a odovzdat OEEZ
predajcovi, ktory je povinny ho bezplatne vyzdvihnut (,,zber jeden za jeden®), pokial
je novy spotrebic¢ rovnakého typu a plni rovnaké funkcie ako vrateny.
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DOBRODOSLI

Ta priro¢nik za namestitev je namenjen proizvajalcem kuhinj, ki se ukvarjajo s temi
aparati. Za zagotovitev varnosti in najboljsih rezultatov natan¢no preberite ta
prirocnik, vklju¢no z varnostnimi navodili, in ga shranite za poznejSo uporabo.
Preden zaénete z namestitvijo, si zabeleZite serijsko Stevilko, saj jo boste morda
potrebovali v primeru popravila. Pred uporabo preverite morebitne poskodbe, ki so
nastale med prevozom, in se v primeru dvoma posvetujte s tehnikom. Ves embalazni
material vedno hranite na varni razdalji od otrok.

o OPOMBA: Funkcije, slike v priro¢niku in dodatna oprema aparata se lahko
razlikujejo glede na kupljeni model.
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Varnostna opozorila za namestitev

Pred zacetkom namestitve natancno preberite ta navodila.
Vasa varnost je zelo pomembna za nas.

« Ce aparat uporabljate drugace, kot je opisano zgoraj, bo Zivljenjska doba aparata
krajSa in garancija proizvajalca bo razveljavljena.

e Po namestitvi je treba aparat postaviti tako, da je elektri¢na vticnica Se vedno
dosegljiva.

e Med prevozom nikoli ne naslanjajte vrat na transportne vijake.
e Priporo¢amo, da pralni stroj dvigneta dve osebi.

o Ce se pralni stroj pokvari ali preneha brezhibno delovati, ga izklopite, zaprite
dovod vode in ne posegajte vanj. Popravila sme izvajati samo center za tehni¢no
pomoc, pri cemer lahko uporablja samo originalne rezervne dele.

e Namestitev mora opraviti usposobljen tehnik, ki mora poznati in upostevati
zakone, veljavne v drzavi namestitve, ter navodila proizvajalca.

o Ce je za odpravo napak, nastalih zaradi nepravilne namestitve, potrebna pomo¢
proizvajalca, ta pomoc ni zajeta v garancijo.

e Pred uporabo aparata odstranite embalaZo.

e Po odstranitvi aparata iz embalaZze preverite, ali je neposkodovan, v primeru tezav
pa se pred zacetkom namestitve obrnite na servisni center ter aparata ne
prikljucite na elektricno omrezje.

e Poskodovan aparat lahko povzroci kratek stik, elektri¢ni udar, poZar in druge
nevarnosti.

e Preverite, ali so v embalazi dodatki ali pomozni material (vrecke z vijaki,
dokumenti, broSure itd.). Odstranite jih iz embalaze in jih shranite.

e Nepravilna namestitev lahko povzroci materialno Skodo ali poskodbe oseb, Zivali ali
premozenja. Proizvajalec ne odgovarja za tovrstno skodo ali telesne poskodbe.

e Varna uporaba je zagotovljena le, ¢e se namestitev pravilno izvede v skladu s temi
navodili. V primeru poskodb zaradi nepravilne namestitve je odgovorna oseba,
ki je napravo namestila.

e Garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi nepravilne namestitve.



Varnostna opozorila za namestitev

Med namescanjem aparat ne sme biti priklju¢en na elektricno omrezje.
Med namescanjem ne uporabljajte rocaja vrat za dvigovanje in prenasanje aparata.
Med namescanjem je priporocljivo nositi zascitne rokavice, da preprecite ureznine.

Nepravilna namestitev, poseganje v aparat in nepravilna prikljucitev iznicijo
garancijo za aparat.

Poskrbite, da napajalni kabel aparata po konc¢ani namestitvi ne bo dostopen.

Po namestitvi napajalni kabel ne sme priti v stik s premikajoc¢imi se deli kuhinjskih
komponent (npr. predalom) in ne sme biti izpostavljen mehanskim
obremenitvam.

Ob predaji aparata koncnemu uporabniku se mora tehnik prepricati, da je bil
aparat pravilno namescen.

Aparat je treba postaviti pod delovni pult.
Pri premikanju aparata bodite previdni, saj je tezek.
Prepricajte se, da je prostor, na katerem bo aparat namescena, trden.

Pralnega stroja nikoli ne dvigujte tako, da bi ga prijeli za gumbe ali predal za
detergent.

Neupostevanje teh navodil lahko ogrozi vaso varnost.

Pred zacetkom namestitve preverite vse mere prostora za vgradnjo glede na
navodila v tem priro¢niku. Upostevajte, da lahko vrata aparata poravnate z vrati
drugih omaric, tudi Ce presegajo skupno visino aparata.
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m Kam postaviti aparat?

e Taaparat je namenjen samo za namestitev v domacem ali podobnem okolju, na
primer:
- kuhinjski prostor, namenjen osebju v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
- prostori, ki so na voljo osebju in strankam v hotelih, motelih in drugih
stanovanjskih okoljih;
- turisti¢ne kmetije, nocitve z zajtrkom (B&B).

e Drugacna uporaba aparata kot v gospodinjstvih ali v drugem okolju, da na primer
aparat uporabljajo strokovnjaki ali kvalificirani uporabniki v komercialne namene,
ni dovoljena niti v zgoraj navedenih primerih.

e Prepricajte se, da preproge ne ovirajo dna pralnega stroja ali prezracevalnih
kanalov.

e Pralnega stroja ne puscajte izpostavljenega vremenskim vplivom (dez, sonce itd.).

e Aparata ne namescajte na nezasciten prostor, ki je izpostavljen vremenskim
vplivom.

e Aparat namestite in uporabljajte v zaprtem, pokritem, suhem in dobro
prezraCevanem prostoru.

e Aparat je zasnovan za uporabo do nadmorske visine 2000 metrov.
e Aparat namestite v blizino elektri¢ne vticnice.

e Aparat uporabljajte le, Ce je namescéen v vgradnem prostoru, sicer obstaja
nevarnost telesnih poskodb in opeklin.

e Aparata ne namescajte na mestih, kjer bi bil izpostavljen neposredni sonc¢ni
svetlobi, da preprecite skodljive vpliva na delovanje.

e Aparata ne pribliZujte virom ognja.

e Aparat namestite na ravno povrsino v prostoru, ki je primeren za njegovo velikost
in uporabo.

e Aparat ocistite z vodo in blagim detergentom ter ga posusite z mehko krpo.
e Aparata ne namescajte pod kuhalno plosco.
e Aparata ne namescajte v blizini virov toplote (radiatorji, peci itd.).

e Aparata ne postavljajte na preproge ali podobne povrsine.



Kam postaviti aparat? u

e Aparat postavite na Cisto, ravno in trdno povrsino.

o Skode na aparatu ali druge $kode ali poskodb, ki bi nastale zaradi drugaéne
uporabe kot je domaca uporaba ali uporaba v gospodinjstvu (¢eprav bi nastala

v domacem okolju ali v gospodinjstvu) proizvajalec ne bi sprejel v polnem obsegu,
kot je predvideno z zakonom.
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n Dimenzije pralnega stroja

Dimenzije v mm

Pogled s strani

] —
542
Pogled od zgoraj
= o 4]]
—
5)
\_
- )
2= =
542
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596

Pogled od spredaj

655

596

Aksonometricni pogled od spredaj

Min. 820 — Maks. 840

Min. 820 — Maks. 840



Dimenzije pralnega stroja u

Postavitev vodovodnih cevi in napajalnega kabla

C. Napajalni kabel

1,5m

A. Dovodna cev

% od omejitve

—> B. Odtocna cev

0 OPOMBA: cev prihaja iz
spodnjega dela, vendar mora
ostati pritrjena priblizno na
polovici pralnega stroja,

v skladu s tovarnisko
namestitvijo.

1,1m

d] OA.

lIIIIIllHlIIIIIIIlLIItIIIII!JIIIIIIIIlIltIIIIIIIJIJIIIIII[D @ B.

1,35m

(k o::.
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m Orodje za namestitev

Potrebno orodje

Krizni izvijac¢ Ravni izvija¢ rokavice izvija¢ klju¢ svinénik

D

d'o ) o=y & )

Skarje kotnik vodna zascitni trak meter noz
tehtnica

Orodje, priloZzeno aparatu

vijaki za tecaje vijaki za vijaki za tecaje pralnega vijaki za ploscice vijak za magnet
vrat aparata distan¢nike stroja

Q) @ l g
x1 . 5
tecaji plogéice plast|cngﬂrzalo
za ploscice
magnet

distan¢niki

pokrovcki



Dimenzije omarice u

Dimenzije v mm
Aksonometricni pogled od spredaj

Min. 825

Visina vgradnega prostora
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m Videoposnetek namestitve po korakih

Videoposnetek o namestitvi aparata si lahko ogledate tako, da opti¢no preberete
kodo QR

ali kliknete na

naslednjo

11 Haier


https://www.youtube.com/watch?v=rMTZpWkzDrY

Prvi koraki namestitve

Odvijte 2 ali 4 vijake (A) na zadnji strani pralnega stroja in odstranite 2 ali 4 distanc¢nike
(B), kot je prikazano na sliki 1. Nato, kot je prikazano na sliki 2, pokrijte 2 ali 4 luknje
s pokrovcki iz vrecke.

0 OPOMBA: Ce je pralni stroj vgradni,
odvijte 3 ali 4 vijake (A) in odstranite 3 ali

4 distancnike (B). Pri nekaterih modelih lahko
1 ali ve¢ distanc¢nikov pade v notranjost aparata:
nagnite pralni stroj naprej in jih odstranite.
Odprtine zaprite s pokrovcki iz vrecke.

A OPOZORILO: embalazni material hranite
nedosegljiv otrokom.
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n Navodila za namestitev pralnega stroja

8.1 Nastavitev nog pred namestitvijo vrat omarice

Pralni stroj poravnajte tako, da s klju¢em zavrtite matice nog v smeri urinega
kazalca/v nasprotni smeri urinega kazalca. Noge nastavite na Zeleno visino in
poskrbite, da se trdno oprimejo tal (slika 1). Na koncu zaklenite matice (slika 2).

O oromBa: stiri nastavljive noge
omogocajo nastavitev visSine pralnega stroja
od 820 mm do najve¢ 840 mm. Po koncani
nastavitvi ne pozabite zakleniti varnostne
matice ob spodnjo plos¢o, da zagotovite
stabilnost.

13 Haier



Navodila za namestitev pralnega stroja m

8.2

Preverjanje pravilne viSine pralnega stroja v omarici

lzmerite morebitno razdaljo med zacetkom vrat omarice in najvisjo tocko
pralnega stroja ter to¢no to meritev oznacite na vratih omarice, ki jih boste
pritrdili na pralni stroj.

Tako boste lahko pravilno namestili namestitveno Sablono pred vrtanjem v vrata
omarice v koraku 8.3.

A OPOZORILO: meritev x je lahko tudi O.

s —
lgl 10000
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n Navodila za namestitev pralnega stroja

8.3

15

Namestitev Sablone za namestitev na hrbtno stran vrat omarice

Ko ugotovite smer odpiranja vrat omarice, poloZite prilozeno namestitveno Sablono
na hrbtno stran vrat omarice. S pomocjo nastavitvenega kvadrata s svinénikom
oznacite natanc¢no meritev, odcitano v koraku 8.2, in namestite namestitveno Sablono
v smeri puscic. Pred nadaljevanjem na korak 8.4 jo pritrdite s papirnatim trakom.

Postavitev Sablone za namestitev Postavitev Sablone za namestitev
za levo odpiranje vrat omarice za desno odpiranje vrat omarice

Haier



Navodila za namestitev pralnega stroja n

8.4 Vrtanje v vrata omarice za namestitev tecajev

V vrata omarice izvrtajte luknje za namestitev tecajev z 12 mm globokim svedrom
@35 mm v desnem ali levem polozaju, odvisno od izbrane smeri odpiranja.

A OPOZORILO: za polozaj luknje
glejte Sablono za namestitev.
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n Navodila za namestitev pralnega stroja

8.5 Vrtanje v vrata omarice za namestitev magneta za zapiranje

V vrata omarice izvrtajte luknje za pritrditev magneta za zapiranje na nasprotni
strani lukenj za tecaje, ki ste jih izvrtali v koraku 8.4.

A\ 0POZORILO: 72 polozaj luknje
glejte Sablono za namestitev.
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Navodila za namestitev pralnega stroja m

8.6 Namestitev tecajev in magneta na vrata omarice

S priloZenimi vijaki pritrdite tecaje (slika 1) in magnet z distan¢nikom (slika 2).
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Navodila za namestitev pralnega stroja m

8.8

Pritrditev distan¢nikov na pralni stroj

Na sprednjo stran pralnega stroja namestite ustrezne distanc¢nike, pri ¢emer bodite
pozorni na oznacbe za namestitev na posameznem distan¢niku (slika 1). Nato jih

pritrdite s prilozenimi vijaki (slika 2).

o OPOMBA: Priporo¢amo, da vrata
omarice namestite z odpiranjem v levo,
v skladu z odpiranjem vrat aparata, da bi
olajsali vstavljanje perila in optimizirali
prostor, ki je na voljo.

Haier 20



m Navodila za namestitev pralnega stroja

8.9 Pritrditev vrat omarice na sprednjo stran pralnega stroja

Tecaje, ki so Ze namesceni na vratih omarice, pritrdite na distanc¢nike, ki ste jih
v koraku 8.8 pritrdili na pralni stroj, kot je prikazano na sliki.

21 Haier



Navodila za namestitev pralnega stroja m

8.10 Namestitev pralnega stroja v omarico

OPOMBA: Preden zac¢nete z vgradnjo, izvedite prikljucke vode/elektrike. Glejte
poglavje 9 tega priroc¢nika.
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n Navodila za namestitev pralnega stroja

8.11 Prilagajanje nog

Ko je pralni stroj vgrajen, lahko sprednje noge po potrebi dodatno nastavite (slika 1).
Nato pritrdite podstavek omarice (slika 2).

23 Haier



Vodni in elektricni prikljucek n

9.1 Prikljucitev dovodne cevi

Prikljucite dovodno cev, ki je prilozena pralnemu stroju, na zadnji del aparata. Nato
jo prikljucite na pipo izkljuéno z uporabo cevi, ki je priloZzena pralnemu stroju.
A OPOZORILO: Ne uporabljajte starih kompletov cevi.

ﬂ OPOMBA: Nekateri modeli imajo lahko eno ali vec naslednjih funkcij:

* VROCE IN HLADNO: Priprava za priklju¢itev na vodovodno omreZje z vroco in
hladno vodo, kar zagotavlja vecji prihranek energije.
Sivo cev prikljucite na pipo za hladno vodo, rdeco cev pa na pipo za vro¢o vodo.
Aparat lahko prikljucite tudi samo na hladno vodo; v tem primeru se lahko
nekateri programi zazenejo z majhno zakasnitvijo.
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m Vodni in elektricni prikljucek

AQUASTOP: Varnostna naprava, vgrajena v dovodno cev, ki v primeru poskodbe
cevi blokira pretok vode. Ce se zgodi navedeno, se v okencu »A« pojavi rde&a
oznaka, ki pomeni, da je treba cev zamenjati. Za odstranitev obroca pritisnite
element za preprecevanje odvijanja »B«.

e«  AQUAPROTECT — DOVODNA CEV Z ZASCITO: Ce iz primarne notranje cevi »A«

pusca voda, bo prozoren zadrZevalni rokav »B« preprecil iztekanje vode in
omogocil dokoncanje cikla pranja.

Po koncu cikla zamenjajte dovodno cev in se obrnite na center za tehni¢no
pomoc.

25 Haier



Vodni in elektricni prikljucek n

9.2 Pravilna namestitev odtocne cevi

A OPOZORILO: Ko pralni stroj postavite ob steno, se prepricajte, da odtocna cev ni
ukrivljena ali ovirana

prelivni
ventil

Haier 26



n Vodni in elektricni prikljucek

9.3 Alternativne moznosti prikljucitve

Odtocno cev prikljucite na rob kadi ali po moznosti na fiksni odtok, ki je visok
najmanj 50 cm in ima premer vecji od cevi pralnega stroja.

x

1/

=R

Maks. 100 cm™

Maks. 2,5

_

Min. 50 cm - Maks. 85 cm

C

27 Haier



Vodni in elektricni prikljucek n

9.4

Elektricni prikljucki in varnostna navodila
Za varno izvedbo prikljucitve aparata na elektriko upostevajte naslednja opozorila:

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s kablom ali posebnim
sklopom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali njegovi tehnicni sluzbi.

e Elektri¢ni podatki (napajalna napetost in poraba energije) so navedeni na nazivni
ploscici, ki je pritrjena na aparat.

e Zagotovite, da je elektri¢ni sistem ozemljen in v skladu z veljavnimi predpisi ter
da je vtic skladen z vti¢nico.

e Ne priporo¢amo uporabe adapterjev, razdelilnikov in/ali podaljskov.

e Pred vsakim cCis¢enjem in vzdrZzevanjem pralnega stroja ga odklopite iz
elektricnega omreZja in zaprite vodovodno pipo.

e Priizklapljanju iz elektricnega omrezja ne vlecite za napajalni kabel ali za aparat.
e Pred odpiranjem vrat se prepricajte, da v bobnu ni vode.

e Vsako nepravilno popravilo, namestitev in vzdrZzevanje lahko resno ogrozi
uporabnika.

e Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za neposredno ali posredno
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve, vzdrzevanja ali popravila. Poleg
tega ni odgovoren za Skodo, ki nastane zaradi odsotnosti ali prekinitve
ozemljitvenega vodnika (npr. elektri¢ni udar).

e Napravo prikljucite izklju¢no s prilozenim kablom.
e Naprava mora biti priklju¢ena na strokovno izdelan elektri¢ni sistem.
e Poskodbe zaradi napacne prikljucitve iznicijo garancijo.

e Popravila lahko izvaja le nas center za pomoc strankam, pri cemer je treba
uporabljati originalne nadomestne dele.

e Pred kakrdnim koli delom ali vzdrzevanjem aparata ga izkljucite iz elektricnega
omrezja.
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m Vodni in elektricni prikljucek

29

e Zapreprecitev nevarnosti pozara ali elektricnega udara ne poskodujte vtica in/ali
napajalnega kabla.

e Aparata ne prikljucite v vec vti¢nic, podaljske ali prenosne napajalnike.

e Ko aparat postavite na izbrano mesto, se prepricajte, da napajalni kabel ni ujet
ali posSkodovan in da na zadnji strani aparata ni vec vticnic ali prenosnih
napajalnikov.

Poraba energije
Glejte podatkovno ploscico na aparatu.

Odklopnik preostalega toka (odklopnik uhajanja na ozemljitev)
Priporo¢amo uporabo odklopnika preostalega toka (odklopnika uhajanja na
ozemljitev) s sproZzilnim tokom, ki je v skladu z veljavnimi standardi.

A OPOZORILO: Aparata ne smete napajati prek zunanje stikalne naprave, kot je
Casovnik, ali je prikljuciti na tokokrog, ki se redno vklaplja in izklaplja. Aparat ni
zasnovan za upravljanje z zunanjim ¢asovnikom ali locenim sistemom daljinskega
upravljanja.

e Prepricajte se, da so elektri¢ni podatki na tipski ploscici skladni z elektri¢nim
napajanjem.

e Aparat deluje na elektri¢ni tok 220-240 VAC/50 Hz.

e Poskrbite, da se napajalni kabel med prevozom/premikanjem in po njem ne bo
zapletel pod napravo, da se ne pretrga ali poskoduje. Ce je napajalni kabel
aparata poskodovan, ne nadaljujte z namestitvijo in se obrnite na sluzbo za
pomoc strankam.

e Prepricajte se, da so vir napajanja, vticnica in varovalke v skladu s podatki na
tipski ploscici.

e Prepricajte se, da je vticnica ozemljena, in ne uporabljajte vec vti¢nic ali podaljskov.

o OPOMBA (samo za ZdruZeno kraljestvo): napajalni kabel aparata je opremljen

s 3-nozi¢nim vticem (z ozemljitvijo), ki je primeren za standardno 3-polno vti¢nico

(z ozemljitvijo). Tretjega (ozemljenega) vodnika nikoli ne prereZite ali razstavite.
Po namestitvi aparata mora biti vti¢ dostopen.
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Vodni in elektricni prikljucek n

Dodatni nasveti

Pri uporabi katere koli naprave je treba upostevati nekatera
osnovna pravila:

e Uporabljajte samo priloZzene komplete cevi za prikljucek dovoda vode. Ne
uporabljajte starih kompletov cevi.

e Tlak vode mora biti med 0,1 MPa in 1 MPa.

e Priporoamo, da je vtic Cist: ostanki umazanije na vticu lahko povzrocijo pozar.

e Ne povlecite za napajalni kabel, da bi napravo odklopili od elektricnega omreizja.
e Aparata se ne dotikajte z mokrimi rokami ali nogami.

e Vprimeru okvare in/ali nedelovanja aparat izklopite in ga ne uporabljajte.

Predaja uporabniku

Ob zakljucku namestitve:
e Uporabnika seznanite z bistvenimi funkcijami.
e Uporabnika obvestite o vseh varnostnih vidikih uporabe in ravnanja z aparatom.

e Dodatke ter navodila za uporabo in montazo izrocite uporabniku, da jih varno
shrani.

e Po koncani namestitvi odstranite zascitno folijo, trak in ves drug embalazni
material ter iz notranjosti naprave odstranite priloZzeno dodatno opremo.

A OPOZORILO: za normalno delovanje aparata je potrebno ustrezno
prezraCevanje. Ne ovirajte prezracCevalnih odprtin iz kakrsnega koli razloga.

OPOMBA: dejanski videz aparata je odvisen od izbranega modela.
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Demontaza aparata

Ce Zelite aparat odstraniti, izvedite naslednje korake:
e Aparat odklopite iz elektricnega omreizja.

e Odbvijte vse pritrdilne vijake.

e Aparat rahlo dvignite in ga popolnoma izvlecite.

e Taaparat ne poskoduje omarice, zato jo lahko uporabljate tudi z novim aparatom.

iV Odstranjevanje aparata

31

Ta aparat je oznacden v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEO).

OEEO vsebuje tako onesnaZevala (ki lahko negativno vplivajo na okolje) kot surovine
(ki jih je mogoce ponovno uporabiti).

Zato je treba OEEO ustrezno predelati, da se varno odstranijo in odloZijo onesnazevala
ter pridobijo in reciklirajo surovine. Vsak drzavljan ima lahko odlocilno vlogo pri
zagotavljanju, da OEEO ne postane okoljska tezava.

Dovolj je, ¢e upostevate nekaj preprostih pravil:
e OEEO nikoli ne smete odlagati v zabojnike za nesortirane odpadke.

e OEEO je treba oddati v zbirne centre za odpadke (imenovane tudi ekoloski otoki,
obrati za recikliranje, ekoloske platforme ...), ki jih ustanovijo obcine ali podjetja
za upravljanje odpadkov v mestih; marsikje je na voljo tudi storitev kosovnega
prevzema OEEO na domu.

V Stevilnih drZavah lahko ob nakupu nove naprave OEEO oddate prodajalcu, ki jo
mora brezplac¢no prevzeti (zbiranje »ena za eno«), ¢e je nova naprava iste vrste in
opravlja enake funkcije kot vrnjena.
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